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GENERAL TERMS AND CONDITIONS

ARTICLE 1. PROCEDURE TO PROVIDE SERVICES
1.1 The Contractor undertakes to provide the Services in

1.2

1.3

1.4

15

1.6

accordance with (i) the terms and conditions set forth in the
Agreement, (ii) mandatory instructions, directives,
recommendations of the Customer, (iii) all applicable legal
acts (including SNiPs, GOSTSs and other technical standards
established by the KR legislation for a specific type of
Service) and (iv) all applicable policies and regulations of
the Customer, including health, safety and environmental
protection requirements.

The Contractor guarantees to the Customer that it has
qualified specialists, knowledge and experience, material
resources and legal rights to provide the Services under the
Agreement.

The scope of the Services under the Agreement is not fixed
and is determined by the Customer, based on its current
operational requirements. The final scope of the provided
Services is determined based on the actually rendered
Services, agreed upon by the Parties and properly
documented.

The Contractor undertakes to perform the Works in a timely
manner, as per the deadline agreed by the Parties. If the
Contractor does not commence execution of the Agreement
in a timely manner or performs the Works so slowly that it
is clearly impossible to finish them by the deadline, the
Customer has the right to refuse to perform the Agreement
and demand compensation for damages in full.

Unless otherwise provided by the Head Agreement, the
Services are provided by the means and resources of the
Contractor, using its materials, equipment, machinery and
tools for proper quality and integrity of which the Contractor
is responsible. In the case of using materials, equipment,
machinery, tools and other property of the Customer, the risk
of their accidental destruction or accidental damage, as well
as the risk of accidental destruction or accidental damage of
the Works result prior to its acceptance by the Customer, is
borne by the Contractor.

Third parties can be retained by the Contractor to provide the
Services or part of the Services only with the written consent
of the Customer. At the same time, the Contractor is
independently and fully liable for the actions of third parties
and for the consequences of non-performance and/or
improper performance by third parties of their obligations.

OBHIUE YCJIOBUSL
CTATDBS 1. MNOPAAOK OKA3AHUS YCIIYT
1.1 Hcnomnutens o0s3yeTcs oOKazaTh YCIYyIH B

cootBeTcTBMH (i) CO CpOKaMH MW  YCIIOBHSIMH,
ycTaHoBieHHbBIME B JloroBope, (ii) B COOTBETCTBHH C
00s3aTeJIbHBIMM K WCIIOJHEHUIO HWHCTPYKIHUSIMH,
yKa3aHMSAMH, peKoMeHmauusMu 3akaszunka, (iii) co
BCEMHU NPUMEHHMBIMU HOPMATHBHBIMU IIPaBOBBIMHU
aktamu (Bkmrowass CHuller, T'OCTel u  uHble
TEXHUIECKHUE HOPMBI, YCTaHOBIICHHBIE
3aKoHOJaTeIbcTBOM KrIpremckoir PecryOmuku mms
naHHoro BUaa Ycuyr) u (V) co BceMH IPHMEHAMBIMH
TIOJMTHKAMHU M TOJOKEHUAMH 3aKa3dhka, U B TOM
yucne ¢ TpeOOBaHMSAMHM B YacTH OXpaHBl TpyIa,
TEXHUKH OE€30MaCHOCTH W OXPaHBl OKpPY’KaromeH
Cpenpbl.

HcnonauTens rapaHtupyeT 3aka3uuky, 4TO Y HEro
€CTh KBaIM(UINPOBAHHBIE CICIMAINCTHI, 3HAHHUS U
OTIBIT, MaTepHaJIbHBIE PEecypchl M 3aKOHHBIC IpaBa
JUIs oKa3zaHus Yciyr no [Joroeopy.

Oobem VYcnyr mno JloroBopy He —sBisieTcs
(UKCHPOBaHHBIM W  ONpeAenseTcs 3aKa3unKoM,
HCXOIsl W3 €ro TEKylled NpOW3BOJACTBEHHOM
norpeOdHocTH. OKOHYATENBHBI 00BEM OKa3aHHBIX
Yemyr ompenensiercs, HcXons U3 (paKTHUECKH
OKa3aHHBIX YcCIyr, coriacoBaHHbIX CTOpoHamMH W
3aJJ0KyMEHTHPOBAHHBIX HaJICKAIIIM 00pa3oM.
Ucnonautens  o00s3yeTcs  BBINOJHUTH Y CIyTH
CBOEBPEMEHHO, B corylacoBaHHbIe CTOPOHAMHU CPOKH.
Ecnu McnonHurens HE NPUCTYNAET CBOEBPEMEHHO K
UCIHOJNHEHUIO JlOoroBopa WM BBIIOJHAET YCIyru
HACTOJIPKO MEJUIEHHO, YTO OKOHYaHHE HX K CPOKY
CTaHOBUTCS SIBHO HEBO3MOXHBIM, 3aKa3uHK BIIPABE
OTKa3aTbCsl OT MCHoNHEeHMs [loroBopa u moTpedoBaTh
BO3MEIIEHHS yOBITKOB B ITOJTHOM 0OBEME.

Ecnmn  wHoe He mpemycMorpeHo  OCHOBHBIM
JIOTOBOPOM, YCIYTHM OKa3bIBAIOTCA CPEACTBAMHU H
cuiaaMu VcnomHuTens, W3 €ro MarepualioB, €ro
000pyIOBaHMEM, TEXHHKOM M HHCTPYMEHTaMH, 3a
HaJJIeKalee KayecTBO M COXPAHHOCTh KOTOPBIX
HcnonauTeNns HECeT OTBETCTBEHHOCTh. B ciydae
HCTIOJIB30BAHUS MaTepHaoB, o0opyaoBaHus,
TEeXHUKH, WHCTPYMEHTOB U HHOTO HMYIIECTBa
3aka3yMka, pHCK HX CIy4alHOH THOETN WIH
CIly4allHOTO TIOBPEXICHUsS, PaBHO KaK M PHCK
CIIyJaifHOH THOENW WIW CIIy9aifHOTO TOBPEKICHUS
pesynpTata YCIyr A0 €ro NpUEMKH 3aKa3uHuKoM,
HeceT McnonHuTens.

IIpusneuenne HcnomHurenem TpeTbux ML K
OKa3aHMWI0 YCIyr JHO00 K 4YacTH YCIyT BO3MOXHO
TOJIBKO C MUCBMEHHOTO corjacus 3akazumka. llpum
9ToM VICHONHUTENs CaMOCTOSATENFHO W B IIOJHOM
00BEMe HECeT OTBETCTBEHHOCTD 32 JCHCTBHUS TPETHHIX
JUII W 32 TOCHEACTBHA HEUCHOJIHEHHUS W/WIN
HEHAJUIeXKAIIET0 FWCIIONHEHUS TPETPUMH JIHUIIaMU
CBOMX 00513aTeNbCTB.

1.2

1.3
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1.6
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ARTICLE 2. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF THE

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

CONTRACTOR

The Contractor undertakes to have, and upon the first request
of the Customer, provide copies of registration documents,
permits and other documents that are required to provide the
Services in accordance with the KR legislation. The
Contractor undertakes to make sure that all entries in
registration and other documents are made in easily readable
handwriting, have no signs of forgery, do not contain
corrections, erasures, and correspond to the actual state of
affairs.

The Contractor undertakes to independently and at its own
expense obtain all permits and other documents and sign on
its own behalf any agreements that may be necessary to
provide the Services under the Agreement.

Upon the first request of the Customer, the Contractor shall
inform the Customer about the services provision progress.
The Customer reserves the right to be acquainted with the
current results of the Services rendered and to give
instructions, guidelines, recommendations that are binding
on the Contractor, and not contradicting the requirements of
the KR legislation.

If the Contractor is granted the vehicle for temporary use, the
Contractor undertakes to assign a specialist (driver) who
meets the existing requirements to provide the Services
under this Agreement. The Contractor and the specialist
(driver), assigned to a specific vehicle, shall assume full
responsibility for preservation of the vehicle and its proper
operation. In accordance with Article 587 and the provisions
of Chapter 51 of KR Civil Code, the Contractor and the
person assigned to the vehicle, are fully responsible for the
damage caused by the vehicle provided to third parties, its
mechanisms, devices, equipment.

Upon completion of the provision of the Services and/or
termination of the Agreement, or other cases provide for by
the Agreement, the Contractor undertakes to take vehicles,
equipment, machinery, tools, materials and other property
owned by the Contractor outside the Customer’s facilities
within the deadlines established by the Customer.

During the entire term of the Agreement, the Contractor shall
guarantee correct and timely accrual and payment of wages to
the Contractor's employees, involved in the Customer's
objects, and shall be obliged to solve independently and at
own expense all disputable issues, arising between the
Contractor and his employees

2.1

2.2

2.3
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2.6

CTATbBA 2. IIPABA 1 OBSI3AHHOCTH
NCIIOJIHUTEJISL

Ucnonaurtens o00s3yeTcss WMETh, M 10 TEPBOMY
3ampocy — 3aka3zdmka — TPEJAOCTaBUTH, KOTIHA
PETUCTPAIMOHHBIX,  Pa3peIINTENBFHBIX W HMHBIX
JOKyMEHTOB, KOTOpbIE HEOOXOAMMO HMETh JUIs
OKa3aHUA Yemyr B COOTBETCTBUU c
3akoHogarenscTBOM  Koipreisckoit  PecmyGnuku.
Hcnomuurens 00s13yeTcst yOeIUTHCS, YTO BCE 3aITUCH
B PErHCTPALIMOHHBIX U HHBIX JAOKYMEHTaX CJIENaHBbI
JIETKO YUTaeMBIM IOYEPKOM, HE MMEIOT MPHU3HAKOB
TTOIICTIKH, HE COAEPIKAT UCTIPABICHUI, TIOMINCTOK U
COOTBETCTBYIOT (PaKTHUECKOMY ITOJIOKEHHIO JEII.
HcnonauTens 00s13yeTcsi CaMOCTOATENFHO M 332 CBOH
CUeT TIONy4aTh BCE pa3pelIuTeNbHBIE W HWHEIC
JOKYMEHTHI U TTOJITUCHIBATh OT CBOSTO HMEHH JIFO0BIC
JAO0TOBOPBI, KOTOPBLIC MOTYT 6I)ITI> HCO6XO]II/IMI>I JJIs1
oka3zaHus Ycayr no Jlorosopy.

ITo mepBomy 3ampocy 3akazuumka HcnomHutens
00s3yeTcss MHPOpPMHUpPOBaTH 3aka3zuMka O XOJe
okazaHus Yciyr. 3aka3yMK OCTaBIsieT 3a Co0oif
IpaBO 3HAKOMUTLCA C TEKYIIUMU PE3YJIbTaTaMH
OKa3bIBaeMBIX YCIOYI W JaBaTh HWHCTPYKIIWH,
yKa3aHWs, pEKOMEHAAlWH,  O0s3aTelbHBIE K
WCTIOTHEHUIO VIcromHWTEeNeM, HE MPOTHUBOpEUAIINE
TpeOOBaHUSAM  3aKOHOJAaTeldbcTBa  KBIPTBI3CKON
PecrryOmukmn.

B cirydae, ecnm McnmonmauTento O0yaeT npeaoCTaBICHO
BO BPEMEHHOE I0JIb30BaHUE TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO,
Hcnomuurens 00s3yeTcst 3aKpenuTh 3a HUIM CBOETO
crieruanucta  (BOOUTENs1),  COOTBETCTBYIOLIETO
CYIIECTBYIOIUM TPeOOBaHUSM, U OKa3aHUS Y CIyr
B pamkax pgaHHoro JloroBopa. HWcnonnurtens u
YKa3aHHBIH CHENHANHCT (BOIUTEIH), 3aKPEIUICHHBIN
32  KOHKPETHBIM  TpPaHCIOPTHBIM  CPEICTBOM,
MPUHUMAIOT Ha ceOs TONHYI0 OTBETCTBEHHOCTH 3a
COXPaHHOCTh TPAHCIOPTHOTO CPEICTBA, W €ro
HA/IJISKAIIYIO 3KCIUTyaTanuto. VICTIOTHATENs U JIUTIO,
3aKpeIUIeHHOE 3a TpPaHCIOPTHBIM CpPEACTBOM, B
COOTBETCTBUM €O CT. 587 m mpaBmiIaMu TiaBsl 51
I'paxxmanckoro kozexca Kwipresckoit PecryOnuku,
HeCyT IIOJHYI0O  OTBETCTBEHHOCTh 3a  Bpef,
IIPUYUHEHHBIA IIPEJOCTABJIEHHBIM TPaHCIIOPTHBIM
Cp€ACTBOM TpPETbUM JIMIIaM, €ro MEXaHUu3MaMu,
yCcTpoiicTBamMu, 000pyI0BaHHEM.

[To oxoHYaHWY OKa3aHUs Y CIYT W/WIH PEKPAIICHHN
JoroBopa, 100 WHBIX CIIydYasx, MPEIyCMOTPEHHBIX
Horosopom, Hcnomxurens 00s3yeTcst BBIBE3TH 3a
IpeJensl TEPPUTOPUM 3aKa3uhKka MpUHAAJIEKAIne
€My TpaHCHOpPTHBIE CpEJCTBa, O0OpPYJIOBaHMUE,
TEXHUKY, HWHCTPYMCHTBI, MAaTCpHaJIbl U TIPOUCC
HMYIIECTBO, TpHHAMISKamee VcnoiaHuTeno, B
CPOKH, YCTAaHOBJICHHBIE 3aKa34HKOM.

B Teuenne Bcero cpoka aeiictBus Jlorosopa,
Hcnonnutens rapaHnTupyeT MPaBUILHOE "
CBOEBPEMEHHOE HAYMCIICHHE U BBIIUIATY 3apaboTHOM
1aTel pabotHUKaM McriomHuTeNns, 3a1eiCTBOBaHHBIM
Ha o0bekTax 3aka3uuka, u o0s3yeTcs
CaMOCTOSITENILHO U 3a CBOM cyeT paspemiatb Bce
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2.7

2.8

2.9.

In case the Contractor will be provided with materials for
rendering Services, the Contractor is obliged to use the
materials provided by the Customer cost-effectively and
rationally, and upon completion of rendering Services to
submit to the Customer a report on the use of materials, as
well as to return their balance, or with the consent of the
Customer to reduce the cost of Services taking into account
the cost of the unused material remaining with the Contractor.
In this case, the Contractor is responsible for the improper
provision of Services caused by deficiencies in the materials
provided by the Customer, if the Contractor does not prove
that the deficiencies could not be detected during proper

acceptance of these materials.

The Contractor undertakes to warn the Customer immediately
and, until the Contractor receives instructions from the
Customer, to suspend rendering of Services on detection of:

- unsuitability or poor quality of the materials, equipment,
technical documentation provided by the Customer
transferred for the provision of Services;

- possible unfavorable consequences of fulfillment of the
Customer’s instructions for the Customer about the way the
Services are rendered;

- other circumstances beyond the control of the Contractor,
which threaten the suitability or durability of the results of the
provided Services or create the impossibility of their
completion in time.

In case of receiving the above warning from the Contractor,
the Customer is obliged within [5 (five)] calendar days to give
instructions about the further recommended actions of the
Contractor. The Contractor, who has not warned the Customer
about the circumstances, mentioned in this paragraph, or
continued to render Services, not waiting for the expiration of
the mentioned period for the answer to the warning, or, despite
of timely instructions of the Customer about the termination
of rendering Services, has no right to refer to the mentioned
circumstances at the presentation of the corresponding
demands to the Contractor or to the Customer by the
Contractor. Downtime in rendering the Services, which arose
due to the circumstances specified in this paragraph, shall not
be paid.

In case the Contractor renders Services with own equipment,
machinery and vehicles, the Contractor shall be obliged to
carry out timely maintenance of the above mentioned property
at own expense and by own efforts, including but not limited
to timely replacement of oils, ensuring suitability for
rendering Services and proper technical condition of this
property. Vehicles and equipment that are not equipped and
do not meet the requirements of technical regulations,

2.7

2.8

2.9

CIIOpHBIE BOIIPOCHI, BO3HHUKAIOIIHE

HcnonanTenem u ero paboTHHKaMHU.

B ciyuae, eciu Mcnonnutento it Oka3aHus Y Ciayr

OyayT mpemocTaBieHB MaTepuansl, McmomHuTETH

00s3yercs HCIIOJIb30BaTh NIPEIOCTABIICHHBIE

3aKa3uyuKoM MaTepuaibl IKOHOMHO M PacyeTinBO, U

Mocjie OKOHYAaHHSA OKa3aHusi YCIOyr MpeacTaBUTh

3aka34uKy OT4eT 00 U3pPacXO/IOBAHUU MATECPHAJIOB, a

TaKXKe BO3BPATUTh WX OCTaTOK, KOO C corjacus

3aKa3uyuKka YMEHBUIUTh CTOUMOCTb YCIYT C Y4ETOM

CTOMMOCTH OCTaromerocs y Ucnomaurtens

HEHCIOJIB30BaAHHOTO MaTtepuana. IIpu 3TOM

HUcnonmauTens HeceT OTBETCTBCHHOCTDH 3a

HEHaJJIeXkalllee  OKazaHHE  YCIOyr, BbI3BaHHOE

HEA0CTaTKaMK MIPEAOCTABIEHHBIX 3aKa3zunuKoM

MaTepHajoB, €CIM HE JOKAXET, YTO HEIOCTATKU HE

MOIIM OBITh MM OOHapyKEHBI INpPH HajaJexaen

MPUEMKE 3TUX MAaTEPUAIIOB.

HcnonuuTens 00s13yeTcss HEMEJICHHO NPEAYyIpeauTh

3akazuuka W J0 TMONYy4YeHHs OT Hero yKazaHul

MPUOCTAHOBUTH OKa3aHUe Y CIIYT IPU OOHAPYKCHUU:

- HEMPUTOTHOCTH WIH HEZOOpPOKadeCTBEHHOCTH
MPEIOCTaBIIEHHBIX 3aKa3uuKOM MaTepHalioB,
000pYyJI0BaHUs, TEXHUYCCKOW JOKYMCHTAIUH,
NepelanHoN sl OKa3aHus Y CIyT;

- BO3MOXHBIX HEONArompHsITHBIX IJis 3aKa3zuuka
MOCJIEICTBUI BBINMOJIHEHUS €ro yKa3aHuil o
crioco0e oka3zaHus Y CIIyT;

He 3aBHCAMMX OT McmomHuTens

00CTOATEIBCTB, KOTOPBIC TPO3AT TOJHOCTH HIIH

MPOYHOCTHU PE3yIBTATOB OKA3aHHBIX Y CIYT KO0

CO3JAal0T HEBO3MOXXHOCTh MX 3aBEpIICHUS B

MEXIy

- HWHBIX

CPOK.
B ciyvae TOJTy4Y€eHHUs oT Hcnonuurens
BBILICYKA3aHHOTO NpeaYyIPEXKICHUS, 3akazuuk

00s3yeTcs B TeueHHe [5 (IATH)] KaJeHAapHBIX JHEH
JaTh YyKa3aHUS O PEKOMEHIYeMBIX JalbHEeHIInX
nevictBusax MenonHurens.

HcnonauTens, He mpenynpeauBIMKA 3akazunka 00
00CTOATENBCTBAX, YKA3aHHBIX B HACTOSIIEM ITYHKTE,
a00 TPOJODKMBIIMK  OKas3bIBaTh YCIyIH, He
JOKHIAsICh HCTEUEHHs] YKa3aHHOTO CPOKa ISt OTBETA
Ha  TpeaynpexIcHHe WM,  HEeCMOTps  Ha
CBOEBPEMEHHOE yKa3zaHue 3aKa3uuKa O PEKpalieHun
OKa3aHMs YCHyr, HE BIpaBe NPU NPEIbSIBICHUH K
HEMy WIH UM K 3aKa3duuKy COOTBETCTBYIOIIMX
TpeGOoBaHUIA CCBITIATHCS Ha YKa3aHHbIC
oOcTosTenbCTBa. Bpems mpocTost B oka3aHWH Y CIIyT,
BO3ZHHUKIIMM TI0 OOCTOSTENBCTBAM, YKa3aHHBIM B
HACTOSIIIEM ITyHKTE, OIIaTe HE MOJIICHKHT.

B cnydae okasanus VcnosnHurtenem Yciyr cBouM
o0opyrOoBaHMEM, TEXHHKOW M  TPAaHCIIOPTHBIMHU
cpeactBamu, McrionmauTens 00s13yeTcst 3a CBOH cueT u
CBOMMHU CHJIAMH OCYLIECTBISTb CBOEBPEMEHHOE
TEXHHYECKOE  OOCIY)KMBaHWE  BBIIICYKA3aHHOTO
UMYIIECTBA, BKIIOYas, HO HE OTPaHUYMBAsACH,
CBOEBPEMEHHO  OCYIIECTBIIATh  3aMEHY  Macell,
obecrieuynBaTh MPUTOAHOCT I OKa3aHHSA YCIyT U
HaJuleXkalllee TEXHMUYECKOE COCTOSHUE JAHHOIO
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normative legal acts and requirements of the Customer will
not be allowed to work at Kumtor Mine.

2.10. The Contractor acknowledges and agrees that the Customer

has the right to suspend the provision of Services by the
Contractor at any time at own discretion in cases, connected
with changes in production activity, other cases provided by
the Agreement and the legislation of the Kyrgyz Republic,
having previously notified the Contractor about it. The time of
such downtime in rendering the Services shall not be subject to
payment by the Customer.

ARTICLE 3. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF THE
CONTRACTOR

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

The Customer undertakes to familiarize the Contractor with
its internal regulations and policies relating to the provision
of the Services, and to inform the Contractor in a timely
manner about all innovations and changes in these
regulations and policies.

The Customer undertakes to assist the Contractor by
providing the necessary information and technical data. In
emergency cases, the Customer, at the request of the
Contractor and at its discretion, has the right to provide
possible technical, medical and other assistance.

Subject to the proper fulfillment of obligations by the
Contractor, the Customer undertakes to pay the Cost of
Services of the Contractor as per the payment procedure and
terms stipulated by the Agreement.

The Customer has the right to check the quality of the
Services provided and the methods of Services provision
used by the Contractor, inspect the Contractor’s equipment,
machinery and vehicles and, based on the results of such
checks, issue to the Contractor its instructions and
recommendations that are binding on the Contractor;

The Customer, at the request of the Contractor and at its
discretion, may lend vehicles, personal protective
equipment, equipment, materials and tools for the Contractor
to provide the Services under the Agreement.

The Customer shall have the right to stop work or demand
replacement of any piece of machinery or equipment due to
its low performance, inadequate condition of the equipment,
insufficient qualification of the operator, high fuel
consumption or any other reason affecting the safe operation
of such piece of machinery. The time of such downtime is
not subject to payment. In this case, the Contractor shall
immediately comply with the Customer's requirement to stop

HUMYIIECTBA. HeyKOMHHeKTOBaHHHe u HC
OTBCYAIOIINEC Tpe60BaHI/I$[M TEXHHYCCKUX
PETIIaMEHTOB, HOPMATHUBHBIX IIPABOBBIX AaKTOB H

TpeOoBaHMAM 3aKa3urKa TPAHCIIOPTHBIE CPEICTBA H
TEeXHHWKa He OyIOyT HOMyIIEHH K padoTe Ha PyAHUKE

Kymrop.
2.10 WcnonHuTens TPU3HACT ¥  COLNIAINACTCS, YTO
3aka3uuKk  BIOpaBe  NPUOCTAHOBUTH  OKa3aHUC

Hcnonnutenem Yciyr B J1r000¢ BpeMs IO CBOEMY
YCMOTPEHHIO B CITy4asiX, CBA3aHHBIX C U3MEHEHHSIMHU
B €ro INPOM3BOACTBEHHOW JEATEIBHOCTH, HHBIX
clydasiX,  IpeIyCMOTpPEeHHBIX  JloroBopoM  n
3akoHOHaTenbcTBOM  KwIpremckodr — PecmyOunmkw,
MpeABapUTEIbHO yBEIOMHB 00 3TOM McmomHuTens.
BpeMms Takoro mpocTtos B OKa3aHMU YCIyr OIUIaTe
3aKa34MKOM HE MOAJIEKHT.

CTATHBA 3. ITPABA 1 OBSI3AHHOCTH

3AKA3YHUKA

3.1 3akazuuk 00s3yeTcsi 03HaKOMUTH VcnojHuTENs co
CBOMMU BHYTPCHHUMHU MpaBUJIaMH W TOJIUTHKAMMU,
OTHOCSIIIIAMUCS K OKa3aHUIO Y CIIyT, H CBOCBPEMECHHO
HHPOPMHPOBATH HWcnonaurens 000 BCeX
HOBIIECTBAX W HW3MEHCHHSAX B OSTHX IMpaBWIaX U
MTOJTUTHKAX.

3aka3unK 00s3yeTcsl COAeHCTBOBATh VICIIOMHUTETIO
IyTeM TIPEIOCTaBICHUS HEOOXOIMMOI nHpOopMauu
U TCXHUYCCKHX IOaHHBbIX. B OKCTPCHHBIX ClIy4dasax
3aka3uuK, MO 3ampocy VICHoNHUTENs © CBOEMY
YCMOTPCHHIO, BIOpPaBE OKa3blBaThb  BO3MOXHYIO
TEXHUYCCKYI0, MCIUITMHCKYIO U UHYIO TTOMOIIIb.

HpI/I YCJI0OBUH HaaJIeXauero BBIITOJIHCHU S
HcnonauTteleM CBOMX 00S3aTENBbCTB, 3aKa3duK
00s3yercst OILIATUTH CrouMocTh Yenyr
UcnonauTens B TOpsAOKE W Ha  YCIOBHUSX,
MPeyCMOTPEHHBIX [I0roBOpOM.

3aka3unk WMeEeT TIPaBO MPOBEPATH KAueCTBO
OKa3BIBAEMBIX Yemyr " HCTIOJb3yeMBbIe
Hcnonautenem METO/IBI OKa3aHus Yenyr,
OCMaTpPUBaTh 00opyIoBaHueE, TEXHUKY u
TpaHCIOPTHbIE cpeAcTBa Mcnonnutens, u 1O
pe3yiabTatam TaKUx MIPOBEPOK BBIIaBaTh
HcnonHuTento ¢cBOM MHCTPYKLMM U PEKOMEHAALNH,
00s3aTeNbHBIE K UCIIOJTHEHUIO.

3aka3unk 10 3ampocy VcmomHUTENd W CBOEMY
YCMOTPEHHIO MOKET MPEIOCTaBIATh BO BPEMEHHOE
[MOJIb30BAHKUE TPAHCIIOPTHBIC CPEICTBa, CpPEACTBa
WHIWBUAIYATEHOM 3aIIHTHI, obopynoBaHue,
MaTepuambl M WHCTPYMEHTHI Ui OKa3aHWs
Hcnonuurenem Ycnyr B pamkax Jlorosopa.
3aKka3uyuKk WMeEET TMPaBO OCTAHOBUTH paboOTy IHOO
nmoTpeboBaTh 3aMEHBl JIOOOH EAWHHIIBI TEXHUKH,
00opynoBaHus n3-3a nx HU3KOU
IMPOU3BOAUTECIILHOCTH, HECaACKBATHOT'O COCTOSITHUSL
TEXHUKH, HEIOCTATOYHOHN KBaTU(pUKAIINU OTepaTopa,
BBICOKOT'O PacxXojia TOPIYEro WIH 10 JF000H Ipyroi
MpWYHHE, 3aTpardBarolleii BOMPOCH 0Oe30macHON
SKCIUTyaTaIllil TAaKOH CIMHUIBI TEXHHKH. Bpems
TAKOT0 MPOCTOs OIUIAaTe HE MOJUICKHT. B gaHHOM

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6
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or replace such machinery, equipment at own expense and
by own efforts.

ARTICLE 4. DELIVERY AND ACCEPTANCE OF THE
SERVICES PROVIDED

4.1

4.2

4.3

4.4

5.1

5.2

5.3

54

Upon completion of the provision of the Services or its part,
the Contractor undertakes to notify the Customer about the
readiness to deliver the result of the Services rendered,
prepare the relevant Act of Services Rendered and submit it
to the Customer for review.

Within the deadlines agreed by the Parties, the Customer
undertakes to review the Act of Services Rendered, and in
case of proper provision of the Services, accept and sign it.

In case of detecting deficiencies in the Services rendered or
detecting non-compliance with the Customer's requirements,
the Contractor undertakes to eliminate them at its own
expense and by its own resources within the deadlines
established by the Customer.

The Act of Services Rendered is the basis for invoicing for
payment for the Cost of Services, unless otherwise provided
by the Head Agreement.

ARTICLE 5. COST OF SERVICES AND PAYMENT
PROCEDURE

The Cost of the Services defined in the Head Agreement
includes all applicable taxes, fees and charges payable, as well
as all expenses of the Contractor (including the costs of
obtaining permits and other documents, etc.) related to the
performance of the obligations under the Agreement except
for the costs charged to the Customer in accordance with the
terms and conditions of the Agreement.

Cost of the Services is subject to payment within the time
periods specified by the Head Agreement by transferring
funds to the bank account indicated by the Contractor.

The Customer's obligation to pay the Cost of the Services
shall be deemed fulfilled from the moment of writing off the
funds from the Customer's account.

If the Contractor is a resident of the Kyrgyz Republic, the
Cost of the Services shall be expressed in the Head
Agreement in the national currency of the Kyrgyz Republic
(soms), and all payments between the Parties in the Kyrgyz
Republic shall be made only in the national currency of the
Kyrgyz Republic (soms). When registering the Contractor
for Value Added Tax (VAT) payment with the tax authorities
of the Kyrgyz Republic, the Contractor undertakes to provide
invoices for the Cost of Services payment in strict

4.1

4.2

4.3
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51

5.2

5.3

5.4

cnyyae McmonHuTenb 00s3yeTcsl He3aMEMTHTENbHO
BEITIOJIHUTh TpeOOBaHME 3aKazyhKa II0 OCTAHOBKE
100 3aMeHe TaKOoW TeXHUKH, 000pyIOBaHUS 3a CBOU
CYET ¥ CBOMMH CHIIAMH.

CTATbsI 4. CIAYA U IIPUEMKA
OKA3AHHBIX YCJOYT

[lo oxoHwaHum okazaHus Yciayr OO ee 4YacTH,
Ucnonuurens 00s3yeTcss yBEAOMHTh 3aKazdMKa O
TOTOBHOCTH K cJlade pe3yibTaTa OKa3aHHBIX YCIIyT,
MOATOTOBHTH COOTBETCTBYIOIIMHA aKT OKa3aHHBIX
yCIyr W TPemOCTaBUTH €ro Ha PacCMOTpPEHHUE
3aKa3umnKy.

B cpoku, cormacoBannple CtopoHamm, 3aKa3uuK
00s13yeTcs pacCMOTPETh aKT OKa3aHHBIX YCIYTr, U B
Clly4ae HaJJIeKallero OKa3aHus YCiyr, NPUHATh U
HOAIUCATD €T0.

B ciydae BbIsIBIIEHHSI HEJOCTAaTKOB OKa3aHHBIX Y CIIyT
0o OOHap Yy KEHHUSI ux HECOOTBETCTBHS
TpeOoBaHusAM 3aka3uuka, VcmomHurtens o0s3yercs
YCTpPaHUTh MX 3a CBOW CYET MU CBOMMH CHJIAaMU B
CPOKH, YCTAaHOBJIEHHbIE 3aKa3UHKOM.

AKT OKa3aHHBIX YCIYI SIBIS€TCS OCHOBaHHMEM JUIS
BBICTaBJIEHUS cueTa Ha omiaaTy CroumMocTd YcCmyr,

eciu HWHOe He IpeaycMoTpeHo  OCHOBHBIM

JIOTOBOPOM.

CTATbS 5. CTOUMOCTBD YCJIYT 1
MOPAJOK OIIVIATBI

Croumocts VYcayr, omnpeneneHHas B OCHOBHOM
JIOTOBOpE, BKJIIOYAaeT B ce0s BCE NPHUMEHUMBIE
HAJIOTH, TUIATSKU U COOPBI, TOAJISKAIINE OIUiaTe, a
Takke Bce pacxombl VcmomHuTens —(BKIHOYAs,
pacxopl Ha TOJMYyYEHUE Pa3pEIIUTENbHBIX U HMHBIX
JIOKyMEHTOB ¥ MPOYHE), CBA3aHHBIE C BBIMOJHEHUEM
HcnonHanTeneM cBoux 00s13aTeNbCTB 10 JloroBopy, 3a
UCKIIIOYEHHEM  PAacXOJIOB, BO3JI0KEHHBIX  Ha
3aka34MKa B COOTBETCTBHH C YCIOBHSIMHU JloroBopa.
CroumocTh YCIyr MOJJICKUT OIJlaTe B CPOKH,
ycTaHoBJI€HHblE (OCHOBHBIM JIOTOBOPOM, NyTEM
MIEPEYHCICHAS JICHSXKHBIX CPEICTB Ha OaHKOBCKUHN
cyeT, ykazaHHbli McnonHuTenem.

OO6s3aTenscTBO 3akaszuuka Mo omiare CTOMMOCTH
VYeayr  cuMmTaeTcss UCMOJHEHHBIM C  MOMEHTa
CIIUCaHMsI IEHEXKHBIX CPEICTB CO cueTa 3aKa3uuKa.

B ciyuae, ecniu UcnonHuTenb SBASETCS pe3UACHTOM
Keipreizckoit  PecrmyOmmkm, cromMocts  Yciyr
JIOJKHA OBITh BhIpakeHa B OCHOBHOM JIOTOBOpE B
HarpoHapHONH BamroTe Kwipresckoit PecmyOmukn
(comax), a Takke Bce pacueTsl Mexay CTOpOHaMH Ha

TEPPUTOPHUHA Keipreizckoit Pecnybnuku
OCYIIECTBIISIIOTCSL TOJBKO B HALMOHAJIBLHOW BaioTe
Keipreizckoit PecnyOnnkn (comax). [pu
perucrparuu  McronHuTens 1o  HaJory — Ha

nobasneHHylo croumocth (HJIC) B HamoroBbIx
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5.6

6.1

6.2

6.3

6.4

compliance with the procedure for issuing VAT invoices
established by the legislation of the Kyrgyz Republic.

In the event that the Contractor is a non-resident of the
Kyrgyz Republic, all settlements between the Parties shall be
made in the currency specified in the Head Agreement.

In cases agreed by the Parties in the Head Agreement, the
Contractor undertakes to reimburse the Customer for the cost
of expenses related to the transportation of the Contractor’s
employees to/from the Customer’s premises, providing them
with food, accommodation, using the Customer’s property in
accordance with the Customer’s cost estimate. The Customer
has the right to keep the amount due to him from the Cost of
Services.

ARTICLE 6. RULES FOR STAYING ON THE
CUSTOMER'S TERRITORY

Being on the territory of the Kumtor mine, in the premises
and/or on any other territory of the Customer, including the
Designated Work Area (as defined below), the Contractor
and its workers/representatives undertake to comply with all
requirements of the KR legislation and policies of the
Customer, including requirements for environmental,
occupational safety, environmental protection, health and
safety standards of the Customer.

The Contractor undertakes not to involve persons to provide
Services who once worked at the Kumtor mine, but were
suspended from work (and stay at the mine) for violation of
the rules and requirements of staying at the Kumtor mine,
theft or attempted theft, abuse of substance intoxication and
other violations.

The Contractor undertakes to ensure that each of its workers
sent to provide Services at the Kumtor mine has a medical
certificate stating that he or she can work at the elevation of
4,000 m above sea level. Copies of such medical certificates,
including analyses results, cardiograms, etc., issued to the
workers/representatives sent to the Kumtor mine, shall be
submitted by the Contractor to the Customer before their
arrival at the Kumtor mine, otherwise workers of the
Contractor will not be allowed to work at the Kumtor mine.

The Contractor undertakes to bring to the attention of its
workers/representatives the Customer's requirements (and to
ensure compliance by them) that it is prohibited to store
alcoholic beverages, drugs, addictive substances and
weapons on the Designated Work Area, as well as on the
entire territory of the Kumtor mine and other territory of the

opranax Keiprenckoit PecnyOmumku, Vcmomautens
00s13yeTcss  MPEAOCTaBJsITH CUeTa Ha  OIUIATY
Croumoct YciIyr B CTPOTOM COOTBETCTBHH C
mopsiakoM  opopmureHust  cuer-paxryp  HJC,
YCTAaHOBJIEHHBIM 3aKOHOJATENbCTBOM KbIprbI3ckoi
Pecny0Onukn.
55 B cnywae, ecim  McmomHuTenb — sIBIAETCS
HepesuneHToM  Kwipremckoid  PecnyOnmkn, Bce
pacuetsl Mexay CTOpPOHAMH OCYIIECTBISIOTCS B
BaJIIOTE, yKa3aHHOI B OCHOBHOM JIOTOBOPE.
B ciygasx, cormacoBanHbix CtopoHamu B OCHOBHOM
noroBope, HcmomHuTens 00s3yeTcs BO3MECTHTh
3aKka34uKy CTOMMOCTb PAacxXoJOB, CBA3aHHBIX C
obecriedeHreM TpoBo3a pabOTHHUKOB VcmomHUTENS
Ha/c TeppuTopHH 3aKa3unka, OOECIeYCHHEM HX
MIUTaHUEM, MPOKHBAHHEM, MIOJTb30BaHUEM
UMYIIECCTBOM 3a1<a3t11/11<a, B COOTBCTCTBHU C
YTBEP)KICHHOM KaJlbKyIAIMEeH pacxomoB 3aKa3uuka.
3aka3yMK BIpaBe yAep)KaTh IPUUUTAIOIIUECS EMYy
cyMMbl 3 CTOMMOCTH YCTYT.

5.6

CTATDBA 6. ITPABHUJIA HAXOX/JIEHUSA HA
TEPPUTOPHUHU 3AKA3UYUNKA

6.1 Haxomsice Ha Tepputopuu pyaHuka Kymrtop, B
TIOMEIICHUAX ¥ Ha MHOW TEpPPUTOpPHM 3aKa3uuka, B
TOM 4HClie Ha BBIIeNeHHOM yd4acTKe NpOBEICHHS
pabor (kak ompenmeneHo HWXke), VcmomHUTEND
o0s3yercs BBINOJIHATH BCE TpeboBaHUs
3akoHOnmarenbcTBa  KbIpreisckoit  PecnyOnuku
HNOJUTUK 3aKa3dyuka, B TOM YHCIE, TpeOOBaHMA IO
9KOJIOTHUECKOH, MPOMBINUIEHHOH ©0€30MacHOCTH,
OXpaHBl OKpY)KaloIIeW cpeasl, CTaHIApTOB IIO
TEXHUKe 0€30IaCHOCTH M OXPaHBI TpyAa 3aKa3unKa.
Hcnomaurens o00A3yeTcss HE INpHBIEKATh Ui
okazaHus Yciyr Ha pyaHuke Kymrop s, KoTopble
Koraa-to paboranu Ha pynauke KymTop, HO Obun
OTCTpPaHEHHI OT paboT (¥ MpeObIBaHMS Ha Py THHUKE) 32
HapylIeHUsI NpaBUJ M TpeOOBaHWH NpeObIBaHMS HA
pyaauke KymTop, kpakm nu00 TONBITKH Kpax,
30YNOTPEONCHUST CPEeICTBAMH HHTOKCHKAIIMM U
IpoYne HapyIICHUS.

Hcnonnutens  00s3yeTcs  o0ecreduTh,  YTOOBI
KaXIpIi €ro pabOTHHK, HAIIPABIIAEMBIH I OKa3aHUs
Yenyr Ha pynHuk KymTop, o0s3aTensHO MMen ¢
cO0OH MEIMIMHCKYIO CIIPAaBKY, Pa3pelIaionlyo eMy
pabotates Ha BEIcoTe 4000 M Hax ypOBHEM MODSL.
Kommu Ttakmx MEIMIMHCKHX CHPaBOK, BKJIIOYAs
pe3ynbTaThl  aHAJIM30B, KapIuOrpaMMbl M T.X.,
BBIIAaHHBIE OTHpaBisgeMbIM Ha pynHuk Kymrop
paboTHHKaM, JOJ>KHBI OBITH riepeiaHbl
Wcnonanrenem 3aka3umky [0 HX HPUOBITHA Ha
pyaauk KyMmTop, B MpPOTHMBHOM ciydae pabOTHUKH
Wcnonaurtens He OyAyT IOMyIIEHB K paboTe Ha
pynnuke Kymrop.

HcnomaanTens 00g3yeTcs T0BECTH 0 CBEICHNS CBOMX
paboOTHUKOB (M OOECHeunTh COOIOJCHHE VM)
TpeboBaHMi 3aKka3yMKa O TOM, 4TO Ha BrineneHHOM
ydJacTKe TpOBEIEHUs paboT, Kak M Ha BCeH
Teppuropun pyaHuka KymTop u mHON TeppuTtopun
3aka3uMKa, 3ampelleH0  XpaHeHHe  CIHMPTHBIX

6.2

6.3

6.4
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6.5

6.6

6.7

6.8

Customer, as well as their consumption and use, and that all
workers/representatives shall comply with requirements of
the KR legislation and policies of the Customer with regard
to safety and comply with the accepted standards of conduct.
Based on a written notification addressed to the Contractor
by the Customer, the latter shall immediately remove from
work at any Customer’s facility any employee who does not
fulfill the above requirements, as well as ensure his/their
proper replacement at their own expense and on their own.

The Contractor shall undertake to keep the Customer's
facilities clean and tidy by the efforts of its employees
working at the Customer's facilities and take all precautions
to prevent environmental pollution, while the Contractor
undertakes to ensure collection of waste generated when
providing the Services at the area designated by the
Customer and its timely removal from the Customer's area.

Unless otherwise agreed by the Parties in writing, the
Supplier undertakes, at its own expense, by its own efforts,
to transport its workers to the Kumtor mine and back, provide
workers with food and accommodation at the Kumtor mine,
and provide personal protective equipment.

In the event that the Customer provides vehicles, equipment,
personal protective equipment, other materials and property
for temporary use to the Contractor under the Agreement, the
Customer undertakes to ensure its preservation and proper
operation. In the event of deterioration, loss, removal or
attempted removal from the Customer's territory, theft or
attempted theft of any property of the Customer or third
parties by the Contractor or its employees, the Contractor
undertakes to reimburse in full all losses incurred by the
Customer. In the event of the specified cases, the Customer
has the right to terminate immediately the Agreement
without further obligations.

For the purposes of the Agreement, a Designated Work
Area is an area on the territory of the Customer, where the
Contractor provides services within the framework of the
Agreement (or is in connection with provision of services
under the Agreement). The Contractor shall be solely
responsible (i) for the safe performance of the Work, the safe
operation of equipment at the Designated Work Area, at the
Kumtor Mine and on any other territory of the Customer; (ii)
for any accidents and breakdowns, environmental pollution
in the Designated Work Area and beyond, on the territory of
the Kumtor mine and on any other territory of the Customer
caused by the Contractor; and (iii) for any actions/inactions,

6.5

6.6

6.7

6.8

HaIllUTKOB, HapKOTHKOB, HapKOCOIEPIKAIINX
MIPENapaToB U OPYXKHs, PAaBHO KaK MX MOTPEOICHUE U
WCTIONB30BAaHNE, M 4YTO BCE PAOOTHHUKU JIOJKHBI
BBINOJHATH TpeboBaHUs 3aKOHO/ATENbCTBA
Keipreizckoit Pecrybmmku u TpeboBanms 3akazdrka B
YacTH OXpaHbl TPy/Aa W TEXHHKH OE30MacHOCTH, U
coOyroaTh NPUHATBIE HOPMBI TOBeneHus. Ha
OCHOBaHHH HAarpaBJICHHOTO 3aKa3uyruKoM
MMUCEMEHHOTO yBEZOMJIeHUs] Ha uMms McnonHurtens,
TIOCIIEIHUH 00s13yeTCsl He3aMeUINTEIbHO OTCTPAHUTh
OT BBHIITOJTHEHUS Pa0OT Ha M0OOM 00BEKTe 3aKa3unKa
m000T0 CBOETO pabOTHHWKA, HE BBITOJHSIIOIIETO
BBIIIICHa3BaHHBIE TPEOOBAHMSA, a TaKXKe 00ECHEUNTh
€r0 CBOCBPEMEHHYIO HaJUIS)KAIIyl0 3aMEHY 3a CBOH
CUET ¥ CBOMMH CHJIAMHU.

Hcnonaurens, cumamMu  CBOMX  PaOOTHHUKOB,
HAXOAIIMXCS Ha O00bekTax 3aka3uhka, 00sI3yeTrcs
MNOAACPKMBATE YUCTOTY U TIOPAAOK Ha O6LeKTaX
3aka34nka 51 [IPUHUMATD BCE MEpBI
HPEIOCTOPOKHOCTH JULst HpeAyIpexIeHHs
3arpsi3HEHUSI  OKPYXKAIOIIEH Cpeabl, NpH 3TOM
Hcnonuurens  o0s3yercss  obecreunBath — cOop
Mycopa, OOpa3yromerocsi NMpH OKa3aHWH YCIyr B
MecTe,  ONpEleNeHHOM  3aka3umkoM, H  HX
CBOEBPEMEHHBII BBIBO3 C TEPPUTOPUH 3aKa3UHKa.
Ecmn mHOe He Oymer cormacoBaHo CTOpoHamMHu B
OcHoBHOM J0TOBOpE, McmosmHuTEeNs 00s3yercst 3a
CBOHM CYET M CBOMMHM CHJIAMH OCYIIECTBIATH IPOBO3
CBOMX PabOTHUKOB JI0 pynHHKa KymMTOp MiaM MHOTO
o0bekTa 3aKkaz4ymka, rjae OyayT OKa3bIBaThCs Y CIYTH,
U 00partHO, oOecneynBaTh PAOOTHUKOB MUTAHHEM H
MPpOKUBAHUEM, 0o0ecIeunTh cpeacTrBamMmu
HH}IHBHHyaHBHOﬁ 3alIUTHI B CITy4ac HeO6X0}II/IMOCTI/I.
B cinydae, eciu B pamkax JloroBopa 3aka3zuMkoMm
OyzIyT nmpenocTaBieHb! MICIONHUTEII0 BO BpEMEHHOE
TI0JIb30BaHNE TPaHCIIOPTHBIE CpencTBa,
00opy10BaHNe, CPEACTBA MHANBUAYAIbHON 3aIHTHI,
uHple  Marepuanbl, McrmomHmTtens — o0s3yercs
obecriedynTh WX  COXPAaHHOCTh,  HaJUICXKAIIYIO
JKCIUTyaTanuoo. B ciydasx mnopuu, MOBpeXAeHHS,
yTparhl, BbIBO3a HWJIM IOIIBITKU BbIBO3a U3 PYJAHUKaA
KymTop mnm mHOM TeppHTOpHH 3aKa3unka, Kpaku
WIM TONBITKM Kpaxku HcronHutensem iubo ero
paboTHHKaMu mMO0OTO HMMyIIecTBa 3axa3uumka WIH
TPEThUX JINII, Hcnonaurens 065{3yeTc;1 BO3MECTHUTH
3aKa3uMKy Bce HMOHECEHHBIE MM YOBITKH B IOJHOM
oobeme. [Ipy HacTyIJIeHWH YyKa3aHHBIX CIIydaes,
3aKka3yMK BIpaBe HE3aMEMIUTEIFHO PAaCTOPTHYTh
Jorosop 0e3 JambHEUIINX 00sI3aTEIbCTB.

Jus neneit JloroBopa «BblaeeHHBIM Yy4aCTKOM
NpoBeJeHUusl  padoT»  SBISETCS  Y4aCTOK  Ha
TEPPUTOPHUHA 3aka3uuka, rae Hcnonuurens
OKa3plBaeT Yciayrm B pamkax JloroBopa (wmm
HaXOJHUTCSI B CBfA3M C OKa3aHWeM YCIyr 1o
Horosopy). Wcnonxurens HeceT MOJIHYO
OTBETCTBEHHOCTH (i) 3a Ge3omacHoe BeieHue padoT,
Oe3omacHyro SKCIUlyaTaluio 00OpyIOBaHHMS Ha
BoinenenHoM  ywyacTke mpoBeleHHs pabor, Ha
Tepputopun pyaHuka KymTop m Ha mr000d wHOH
Tepputopun 3akazumka; (ii) 3a 00bIe aBapuU U
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health and life of its employees, representatives and
subcontractors, in the Designated Work Area and beyond, in
the Kumtor mine and in any other territory of the Customer,
during the entire term of the Agreement. The Contractor shall
issue an order to appoint persons responsible for safe
operation of equipment, safe performance of works, fire, and
environmental, electrical and occupational safety at the
Designated Work Area. The Contractor undertakes to
indemnify the damage caused to the property and employees
of the Customer, to third parties as a result of accidents,
equipment breakdowns, or improper operation of the
equipment, accidents caused by the Contractor and/or its
employees, either at the Designated Work Area or beyond it.

When working at the Kumtor mine, the Contractor
undertakes to equip all of the equipment, machinery and the
workplaces of its employees with all the necessary protective
equipment, such as flashing beacons, safety belts, 5-kg
powder fire extinguishers, burn medical first-aid kits and
wheel chocks of the appropriate size, and provide its
employees with all the necessary special and protective
clothing and other personal protective equipment, unless
otherwise provided by the Head Agreement.

The dates to go up/down/from the Kumtor mine or other
territory of the Customer and the number of employees (as
well as the subsequent replacement of any employee for any
reason) and equipment/machinery of the Contractor shall be
agreed with the Customer in writing. When coordinating the
replacement of employees, the Contractor undertakes to
indicate its reason.

ARTICLE 7. HEALTH AND SAFETY DURING THE
PROVISION OF SERVICES

7.1 In the process of providing the Services on the territory of

7.2

the Customer, the Contractor undertakes to strictly follow the
health and safety requirements established by this
Agreement, regulations and policies of the Customer in the
area of health, safety and environmental protection and KR
legislation, as well as ensure their observance by all
Contractor's employees retained to provide the Services
under the Agreement.

The Contractor undertakes to ensure that all employees
involved in the provision of Services, undergo an

TIOJIOMKH, 3arpsA3HEHHS OKpPYKalomeW cpensl Ha
BbeieneHHOM y4acTKe MpOBENEHUS padoOT M 3a €ro
IpefenamMy, Ha TeppuTopuu pyaHuka KymTop u Ha
nmr000#1 HHOM TeppUTOpUH 3aKa3dhKa, BOSHUKIINX TI0
Bude  Mcmonmmrens; wu  (ili) 3a  moOble
JeWcTBUsA/0e3IeWCTBYE, JKH3Hb U 3JI0POBBE CBOMX
pabOTHHMKOB, NpPEACTaBHUTENECH U CYOUCIIONHHUTEINEH,
Ha BeiieneHHOM ydacTke npoBeAeHus paboT U 3a ero
IpeienaMy, Ha TeppuTopuu pyzaHuka KymTop u Ha
Mr000H WHOW TeppuTOpuH 3aKa3uuKa, B TEUCHHE
Bcero cpoka peiicteua Jloroeopa. McnomHutens

Ha3HayaeT IIPUKAa30M OTBETCTBCHHBIX JIMI[ 3a
6e3omacHyIo IKCIUTYaTaIHIo o0opymoBaHus,
Oe3omacHOe BemeHWE paboT, 3a  TOXKAPHYIO,

9KOJIOTUYECKYIO, 3JEKTPOOE30MacHOCTh M OXpaHy
TpyZa Ha BriieneHHOM y4yacTke mpoBeneHHs padoT.
Hcnonautens  00s3yeTcss  BO3MECTUTH  yIiepo,
HaHECEHHBI MMYIIECTBY M pabOTHHKaM 3aKa3uMKa,
TPETBUM JIMIIAM B pE3yJibTaTe aBapHid, IOJOMOK
000pyIOBaHMs, WM HEHAJIeKAIEeH dKCILTyaTaluei
000pyI0BaHMs, HECUACTHBIX CIIy4aeB, BOSHUKIINX 110
BUHE WJIM HEOCTOPOXKHOCTH VICIIOJIHUTENS W/NK ero
paOOTHHKOB Kak Ha DBpImeneHHOM — ydacTke
TIPOBEJCHUS PabOT, TAK U 3a €ro MPeAeIaMHu.

[Ipu pabore Ha pymauke Kymrop HcmomHuTens
00s13yeTcss OCHACTHUTh BCE EAMHHIBI 000pyJOBaHMA,
TEXHHUKH U pabodre MecTa CBOMX paOOTHHUKOB BCEMHU
HEOOXOANMBIMH CPEICTBAMH 3aIIUTHI, TAKUMH Kak
NpOOJISCKOBBIE ~ MasiyKd,  IPUBSI3HBIE  PEMHH
0€301acHOCTH, 5 KI' IMOPOIIKOBBIE OIHETYIIUTEINH,
NPOTUBOOXKOTOBBIE ~ MEAWIMHCKUE  aNTe4Ku U
NPOTUBOOTKATHbIE ~OallIMakd COOTBETCTBYIOIIETO
pasmepa, ¥ MPeAOCTaBUTh CBOUM pabOTHHKaM BCIO
HEOOXO0ANMYIO CHIENNATIbHYIO ¥ 3aIIUTHYIO OICXKIY 1
WHBIE CPECTBA MHINBHUIYaIbHOM 3alIUTHI, €CIIM HHOE
He npeaycMoTpeHo OCHOBHBIM JIOTOBOPOM.

Cpoxu noxbsema/cirycka Ha/c pyaHuka Kymrop mimm
WHYIO TEppPUTOpHIO 3aka3unka M  KOJHYECTBO
pabOTHUKOB (paBHO Kak TIOCHenylomas 3aMeHa
mroboro paboTHMKa 1O JO00W MpUYMHE) U
000pyI0BaHUS/TeXHUKH VICTTOTHUTEISI TOJIKHBI OBITH
COTJIacOBaHbl C 3aKa3uMKOM B IHMCbMEHHOM BHJE.
IIpu COIJIaCOBaHUU 3aMEHbI paboOTHHKOB,
HcnonauTens 00s3yeTcs yKa3bIBaTh €€ MPUUNHY.

6.9

6.10

CTATbA 7. OXPAHA TPYJIA U TEXHUKA
BE3OITACHOCTHU ITPU OKA3AHUMU YCIYT
7.1. Ilpum oxa3aHum Yciayr Ha TEpPPUTOPHH 3aKa3unmka
Hcnonmaurens  00s3yercst  CTpOro  cieloBarth
MIpaBWJIaM OXpPaHbl TPyAa U TEXHUKH O€30IacHOCTH,
YCTaHOBJICHHBIM HACTOSIIIUM JoroBopowm,
MpaBUJIaAMH W TIONWTHUKAaMH 3aka3dWka B YacTH
OXpaHBl TPYJAa, TEXHUKH OE30IacCHOCTH W OXPAaHBI
OKpyXXaromel cpempl, ¥  3aKOHOJATEIHCTBOM
Keipreizckoit Pecybnukm, a Takxke o0eCIeYHTh MX
cobmonenre BceMu paboTHUKamMu McmomHuTens,
npuBiIeKaeMbIMU  McronHutenem JUisl  OKa3aHUS
VYenyr no Jlorosopy.
Hcnonmaurens o0s3yeTcss 00ecreunTs MpOXO0kKIACHHE
BCeMH paOOTHHKAMH, NPHUBJICKAEMBIMH K OKa3aHHIO

7.2.
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introductory briefing on the Customer’s program on
occupational health, safety and the environment, training in
first aid, as well as familiarize their employees with the rules
of residence on the territory of the Customer. HSE
orientation is conducted by the Customer in its territory at its
own expense and by its own resources. The first aid training
is conducted by the Contractor independently and at their
own expense, and the Customer has the right to advise on the
most appropriate and qualified organizations, the services of
which the Contractor should use to conduct the first aid
training. The Contractor undertakes to provide the Customer
with copies of documents confirming that the employees
retained by the Contractor to the provision of the Services
have undergone the above orientation/training prior to the
commencement of their work.

During the entire term of the Agreement, the Contractor shall
be fully liable for its employees involved in the provision of
the Services under the Agreement, compliance of its
employees involved in the provision of the Services under
the Agreement with established HSE regulations. Any
violation of the established regulations on the part of the
Contractor or its employees is the basis for the Customer to
apply penalties provided for by the Agreement, the
Customer’s refusal to perform the Agreement and its early
termination.

In the process of providing the Services, the Contractor
undertakes to apply the provisions, methods and standards
that ensure the safety of employees, preserve the equipment
and property of the Customer and protect the environment.

The Contractor undertakes to inform immediately the
Customer about all incidents and accidents that occurred
with the Contractor or his employees at the Designated Work
Area or another territory of the Customer, independently and
at his own expense, conduct an appropriate investigation and
inform the Customer about the results of the investigation.
The Contractor agrees that at the discretion of the Customer,
the Customer's representatives are entitled to participate in
such investigations, while the recommendations and
comments of the Customer, submitted as a result of the
investigation, are binding on the Contractor.

The Contractor guarantees that it has all the necessary
approved internal documents regulating the health and safety
of the Contractor, and Contractor employee’s job
descriptions containing a provision to comply with the health
and safety requirements and providing responsibility on the
part of the Contractor to ensure compliance with these rules.

At the request of the Customer, during the entire term of the
Agreement, the Contractor, as well as its employees, shall

7.3.

7.4,

7.5.

7.6.

VYeayr, BBOZHOTO HHCTPYKTaXa II0 IIpOrpaMMme
3aka3unKa Mo OXpaHe TPyaa, TeXHUKEe 0e30TacHOCTH
U OKpyXalolled cpensl, oOyd4eHHs IO OKa3aHHIO
NIepBOl MOMOINM, a TaKKe O3HAKOMHTh CBOHX
pabOTHHKOB ¢ TpaBWIAMH HaxXOXICHHI  Ha
TeppuTopuM 3akazuvka. BBOMHBIN MHCTPYKTaX IO
OXpaHe  TpyJa, TEXHMKEe  Oe30MacHOCTH U
OKpY’KaloIlel cpeibl IPOBOJUTCS 3aKa34NKOM Ha €ro
TEpPUTOPUM 3a CBOM CYET U CBOMMH CHJIAMH.
Hcnonuurens 00s3yeTcsi MPeIoCTaBUTh 3aKa3uMKy
JOKYMEHTBI,  IIOATBEPKIAIOIINE  IPOXOXKICHUE
paboTHHKaMH, NpHBIEKacMbIMH VcronHuTeneM K
OKa3aHUIO YCIYT, BBIMICYKa3aHHOTO OOy4YeHHs IO
Hayaja BBIIIOJHEHNS UMH Y CIIYT.

B Teuenne Bcero cpoka geiictBust Jlorosopa,
Wcnonautens HECET OTBETCTBEHHOCTh B IIOJHOM
o0beMe 3a CBOMX pPaOOTHHUKOB, MPUBIEKAEMBIX K
okazaHuto Yciyr no JloroBopy, cobmtofeHne uM u
€ro paGOTHHKaMI/I, IIPUBJICKACMbIMU JI1 OKa3aHUA
Yeayr no JloroBopy, YCTaHOBJIEHHBIX IIPaBUI
OXpaHbl TPyJa W TCXHHKH OE30MaCHOCTH, OXPaHBI
oKkpyxatomeii cpenpl. Jlroboe HapymeHne co
cTopoHBl VcnomHuTens wWiM ero pabOTHHKOB
YCTaHOBIJICHHBIX MPABHJI SBISIETCS OCHOBAHHWEM JUIS
NpUMEHEHHsT 3aKa34uKoM MTpadHBIX CAHKIUH,
MIPeaycMOTPEHHBIX JloroBopoM, OTKa3a 3aka3uuKOM
oT wucnoiHeHus JloroBopa M €ro JOCPOYHOTO
PacTOpKEeHHUS.

I[pu oxazanun Ycnyr HcnonHutens o0s3yercs
MPpUMCHSATH HOPMBEI, MCTO/IbI u CTaHdapThl,
oOecreunBarone  0€30MaCHOCTh  PabOTHHKOB,
COXpAaHCHHUA TCXHUKHW M HMYIIECTBA 3akazurka u
3aIINUTY OKPY>KAIOIIEH CPe/Ibl.

Hcnomaurens o0s13yercs He3aMeTUTENTEHO
coobmars 3aka3unKy 000 BceX NPOHCHIECTBHAX M
HEeCYaCTHBIX ciryJasix, TIPOM3O0ILEIIINX c
Hcnomaurenem wimu  ero  pabOTHHKaMH — Ha
BeieneHHOM y4acTke paboOT WM MHOH TEPPUTOPHU
3aka3uMKka, CaMOCTOSTENIBHO W 3a CBOW CHeT
IPOBOJUTE COOTBETCTBYIOUIEE paccielOBaHHE U
coobmaTte 3aka34uKy O pe3yibTaTax MPOBEICHHOTO
paccienoBaHus. VICIIOTHWTENb COTJIAIIACTCS, YTO
OpeACTaBUTENN  3aka3zyhka, [0  YCMOTPEHHIO
3aka3uyMka, BIIpaBe NPHHUMATh YYacTHE B TaKHX

paccieaoBaHuAgX, TIIpU OTOM PCKOMCEHIAAUM U
3aMC€4YaHuA 3aK33‘II/IKa, NpeaAbABIICHHBIC 1o
pe3yibTaTaM pacciienjoBanus, SBIIAOTCA

00s13aTeJIbHBIMY K BBITIOJIHEHUIO VcrioHuTEIEM.
Hcnonmaurens rapaHTHpyeT HAJIMUME Y HETo BCeX
HEOOXOIUMBIX YTBEPKIEHHBIX BHYTPEHHUX
HOPMaTUBHBIX JIOKYMEHTOB, pETYNHUPYIOIIUX
MpaBHUja OXPaHbl TPyda W TEXHUKH O€30IacCHOCTH
HcnonHurens, W JODKHOCTHBIX — MHCTPYKLIMH
pabotHukoB VcmomHutens, comepxkamux B cebe
TpeGoBaHUE O COOIIIOACHUH TPABIII OXPAHbI TPYyIa U
TEXHUKH O0€30IacHOCTH M  IpedycMaTpHBAIOLINE
OTBETCTBEHHOCTh €O CTOpOHBI Mcmonmuurens 3a
COOJIIO/ICHHE STHX ITPaBUIL.
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8.1

8.2

8.3

8.4

undertake to participate in the Customer’s events held in the
area of health and safety (staff training on occupational
health and safety regulations, conducting appropriate
briefings at the Customer's facilities, conducting
investigations of incidents and accidents, etc.).

The Contractor guarantees and bears responsibility for the
compliance with health and safety rules by all third parties
(sub-contractors) retained by the Contractor to provide the
Services under the Agreement. The provisions of Article 6
(Rules for staying on the Customer's territory) and Article 7
(Health and safety during provision of services) should be
included in all agreements (contracts, agreements) of the
Contractor concluded with third parties (sub-contractors)
under this Agreement.

ARTICLE 8. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
For non-fulfillment or improper fulfillment of terms of the
Agreement, the Parties bear responsibility provided for by
the Agreement, and in the part not provided for by the
Agreement - in accordance with the current KR legislation.

In the event of delay to provide Services on time, the
Customer has the right (i) to demand from the Contractor
payment of a penalty in the amount of 0.1% of total Cost of
the Services for each day of delay, and/or (ii) to refuse to
accept the Services provided and demand full compensation
of loss.

In case the Contractor or the Contractor’s employees violate
the rules of stay on the Customer’s territory, health and safety
rules and other rules and requirements established by the
Customer and the legislation of the Kyrgyz Republic, the
Customer shall have the right to demand from the Contractor
compensation for the damage caused and to pay a fine in the
amount determined below and/or to refuse to execute the
Agreement and to terminate it prematurely.

The Contractor shall bear full material responsibility before
the Customer in the amount of the material damage, caused
by Contractor’s employees, as well as the following amounts
for the documented cases of violation by Contractor’s
employees of the norms and rules established by the current
legislation of the Kyrgyz Republic, the present Agreement
and the Customer's policies and shall pay within 15 (fifteen)
days from the date of submitting the Customer’s demand:

8.4.1 for intentional damage or attempt to remove any of the
Customer's property from the territory of Kumtor Mine or
other territory of the Customer with a cost of up to 1000 (one

7.7. Tlo TpeboBanmio 3aka3unka, B TEUCHHE BCETO CPOKa
nerictBus Jlorosopa, McnonaHurens, paBHO Kak U €ro
pabOTHUKH, O00sM3yeTcs MPUHUMATH YYacTHE B
MEpOMPUATHAX 3aKa3unKa, IPOBOJUMBIX UM B 9acTH
OXpaHBI TPyZa W TEXHUKH Oe3omacHoCTH (0OydeHue
NepcoHajla TpaBHJIaM OXpaHbl Tpyla U TEXHHUKU

0e301acHOCTH,  NPOBEACHHE  COOTBETCTBYIOIMX
UHCTPYKT@XEH  Ha  TEpPUTOPUU  3aKa3uuKa,
MPOBEJCHUE pacciIeIOBaHUM TMPOUCHIECTBUUA U

HECUACTHBIX CJIy4aeB M Ip.).

VcionHuTENs TAPaHTHPYET U HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a COOJNIIOACHHE IIPAaBWJI OXPaHbl TPYAAa U TEXHHUKU
6e3omacHOCTH BCEMH TPETHUMHU JIULAMHA
(cyOucnomHHATEIAMN), TIPUBIICKACMBIMHU
Ucnonnurenem ans oxasaHus Ycayr no [lorosopy.
Homoxerns Crareu 6 (IIpaBmia HaxoXXAEHUS Ha
Teppuropun 3aka3uuka) u Crateu 7 (OxpaHa Tpyna u
TEXHHKa 0€30MacCHOCTH IpU OKa3aHHHM  YCIyT)
JOJDKHBI OBITh BKJIIOYEHBI BO BCE COTJIAIICHUS
(moroBopsl, KOHTPAKTBHI) Hcnonnurens,
3aKJIl04aeMble UM C  TPETBUMH  JIMIIAaMU
(cyOuCnOTHHUTENIIMH) B paMKaX  HaCTOSIIErO
Horosopa.

7.8.

CTATDbsI 8. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
8.1 3a HeucroIHEHHE WM HEHAJJIeXallee HCIOIHEHUE
yCIIOBUH Horosopa CTOpOHBI HECYyT
OTBETCTBEHHOCTb, IIPELYCMOTPEHHYI0 JloroBopom, a
B YaCTH, HE MPEIYCMOTPEHHON UM, - B COOTBETCTBUHU
C JIefCTBYIOIUM 3aKOHOAATeNbCTBOM KoIprbI3ckoit
PecnyOnuku.

[Ipu HapymeHNH CPOKOB OKa3aHUSA YCIyr 3aKazduk
Brpase (i) moTpe6GoBath OT VICHOMHHUTENS YIUIATHI
niern B pazmepe 0,1% ot o6meit CronmocTr Yemyr 3a
Kbl JIeHb MPOCpOYKH, W/min (i) 0TKa3aThCs OT
MPUHATUSL  pe3yibTaTa OKa3aHHBIX YCIyr u
MOoTpeOOBaTh BO3MEIICHNSI IPUYNHEHHBIX YOBITKOB B
ITOJTHOM 00BeMe.

Ilpu  napymenunm  VcnonHuTeneM  WIM  €ro
pabOTHHKAMHU TPaBUII HAXOXACHUS Ha TEPPUTOPHUU
3aka3unka, TpaBWJI OXpaHBl Tpyda M TEXHUKHU
0e30MaCHOCTM W HMHBIX NpaBWI, U TpeOOBaHMUH,
YCTaHOBJICHHBIX 3aKa34MKOM M 3aKOHOAATEIBCTBOM
Keiprersckoit  PecmyOnukm,  3aka3uumk — BIpaBe
norpeboBate  OoT  VcnonHMTENns ~— BO3MELICHHUSA
MPUYMHEHHOTO yiiepOa U yruiatsl mrpada B pa3mepe,
ONpEeIeICeHHOM  HW)K€, W/WIM  OTKa3aThCsi  OT
ucnonHeHus JloroBopa 1 JOCPOYHO PaCTOPTHYTh €rO.
HcnonHuTtens HeceT MHOJHYID  MaTepHaIbHYIO
OTBETCTBEHHOCTh Mepes; 3aKka3dyhukoM B pasMmepe
MPUIMHEHHOTO €ro pabOTHHKAMH MAaTEePHAIBHOTO
ymiepba, a TakKe YyKa3aHHBIX HWXKE CYyMM 3a
JIOKYMEHTAJIBHO 3a(uKCUpOBaHHBIE cIIydau
HapymeHus ero paOOTHUKAaMH HOPM W TIpaBHII,
YCTaHOBJICHHBIX JCHCTBYIOIIMM 3aKOHOAATEIECTBOM
Keiprezckoit Pecy6muku, Hactosimum JJoroBopom n
MOJIUTHKAMHU 3aKa3yMKa M JOJDKCH BBIIUIATUTH B
TeyeHue 15 (maTHaaLATH) AHEH C AaThl IPEbIBICHUS
3akazyuKkoM TpeOoBaHuUs 00 3TOM:

8.2

8.3

8.4
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thousand) soms - a fine of 10000 (ten thousand) soms, as well
as to replace the employee of the Contractor;

8.4.2 for intentional damage or attempt to remove any of the
Customer's property from the territory of Kumtor Mine or
other territory of the Customer with a cost of 1000 (one
thousand) soms and above - a fine in the amount of 30000
(thirty thousand) soms, as well as to replace the employee of
the Contractor;

8.4.3 for arriving at Kumtor mine or staying at Kumtor mine
under the influence of alcohol, drugs or toxins, a fine of 30000
(thirty thousand) soms shall be imposed, as well as a
replacement of the employee of the Contractor;

8.4.4 for delivering to Kumtor mine or attempting to deliver
alcoholic beverages or narcotics to Kumtor mine, a fine of
30,000 (thirty thousand) soms shall be imposed, as well as a
replacement of the Contractor's employee;

8.4.5 for the refusal of an employee to perform work
(including any form of sabotage or strike), except in cases
when the performance of work contradicts safety
requirements, leaving Kumtor mine without permission, a
fight - a fine of 50,000 (fifty thousand) soms, as well as to
replace an employee of the Contractor;

8.4.6 for the violation of the established health and safety rules
by the employees - fine in the amount of 50,000 (fifty
thousand) soms, as well as to replace the employee of the
Contractor.

Payment of a penalty (fines) under this Agreement does not
exempt the Parties from fulfillment of the relevant obligations
under the Agreement.

In cases when the Services are rendered by the Contractor
with deviations from the Agreement and /or with other
defects, and/or not in full, and in other cases of non-
performance or improper performance of the Agreement by
the Contractor, the Customer has the right to demand from
the Contractor the following at its own discretion: (i) free-
of-charge elimination of defects in the period established by
the Customer; (ii) pro rata reduction in the value established
for the Service; (iii) reimbursement of its expenses for
elimination of defects, and/or (iv) reimbursement of losses in
full.

The Customer undertakes to fulfill all requirements of the
Contractor provided by this Article 8 in full and within the
time period established by the Customer.

The Contractor agrees that the Customer has the right to
unconditionally and undisputably withhold the amount of
penalties, losses, and other payments payable by the

8.5

8.6

8.7

8.8

8.4.1 3a mpemHaAMEpeHHYI0 NOPYYy WIH MOIBITKY
BEIBO3a JIFOOOTO HMYIIECTBA 3aKa3uuKa C TEPPUTOPHU
pyanuka «KyMTOp» MM HHON TEPPUTOPHH 3aKa3IHKa
cronMocThio 10 1000 (OmHOW THICAYM) COMOB —
mrpad B pazmepe 10000 (mecsATh THICSY) COMOB, a
TaKKe MPOU3BECTH 3aMeHy padoTHHKA McnonHuTens;
8.4.2 3a mpenHaMepeHHYIO NOpYY WM HOIBITKY
BBIBO3a JIIO0OTO UMYIIECTBa 3aKa34HKa C TEPPUTOPHU
pyanuka «KyMTOp» MM HHOU TEPPUTOPHH 3aKa3dHKa
croumocthio 1000 (omHa ThICSIYA) COMOB U BBIIIE —
mrpad B pasmepe 30000 (TpuamaTh THICSY) COMOB, a
TaKKe MMPOU3BECTH 3aMEHY paboTHHKA VcnonHuTens;
8.43 3a mpmesn Ha pymHuk «Kymrop» wim
npeObiBanne Ha pynHuke «Kymrop» B cocrosHHM
QJIKOTOJBHOTO, HAPKOTHYECKOTO WM TOKCHYECKOTO
ombsHeHNsT — mTpad B pasmepe 30000 (Tpuamath
TBICSIY) COMOB, a TaKKe IIPOU3BECTH 3aMEHY
pabotHuka McnonHuTens;

8.4.4 3a 3aBo3 Ha pyaHUK «KymTOp» WM TONBITKY
3aB03a Ha pyaHUK «KyMTOpP» aJIKOTOJBHBIX HAITUTKOB
WIN HapKOTHYECKUX CpelncTB — mrTpad B pasmepe
30000 (TpuauaTh THICSY) COMOB, a TAK)KE IPOU3BECTH
3aMeHy paboTHuKa VcromHuTens;

8.4.5 3a oTka3 paOOTHHKA BHIONHATH PaOOTHI
(BrTROUas M00OyI0 hopMy caboTaka Wi 3a0aCTOBKH),
3a UCKJIIOUEHHUEM CIIy4aeB, KOTJla BHIIIOJIHEHNE padoT
MPOTHUBOPEYHT TPEOOBAHUSIM TEXHUKH OE30IIaCHOCTH,
nokumanue pynHuka «KymTop» 0e3 paspemieHus,
npaky — mrpad B pazmepe 50000 (msaTbaecsAT ThICAY)
COMOB, a TaKXe IPOM3BECTH 3aMeHy paOOTHHKA
Ucnonaurens;

8.4.6 3a HapyiieHHe PaOOTHUKAMH yCTAHOBJICHHBIX
NpaBWJI OXpaHbl TPyJa U TEXHUKU OE30MacHOCTH —
mrpad B pazmepe 50000 (AThISCAT THICSY) COMOB, a
TaKKe IPOU3BECTH 3aMeHy paOOTHHKA VcnomHuTeNs.
VYmmata Heycroiikm (TeHM ©  mTpadoB) IO
Hacrosmemy JloroBopy He ocBoOoskaeT CTOpOHBI OT
WCTIOJTHEHUSI COOTBETCTBYIOIIMX O00S3aTeNLCTB MO
Horosopy.

B cnyuasx, korma  Ychayrn  BBINOJHEHbBI
Hcnonnurenem ¢ orcrymenusmu ot Jlorosopa,
W/MIM ¢ MHBIMHU HEJOCTaTKaMH, W/WIIK HE B MOJIHOM
o0beMe, U B MHBIX CJIyd4asX HEHCIIOJIHEHHS WIIH
HEHQ/JIeKALIEro  MCHONHeHust  McnomHurenem
JoroBopa, 3aka3yuk BIpaBe IO CBOEMY BBIOOPY
notpeboBars oT Vcmomuurens: (i) 6e3B03Me3HOTO
YCTpaHEHUs]  HEJOCTATKOB B YCTaHOBJICHHBIH
3aka3uukoM cpok; (ii) copasMepHOro yMEHBIICHUS
ycTaHOBIeHHOH 3a Ycmyrm  croumoctw;  (iii)
BO3MEIIEHHS CBOMX pPAacXo/J0B Ha YCTpaHEHHE
HEJOCTATKOB, W/miu (iV) BO3MEIIECHNS TIPUINHEHHBIX
yOBITKOB B TIOJTHOM 00BEME.

Bce TpeboBamms 3akazumka, MpPEAyCMOTPEHHBIE
Hactosimedd Cratbedt 8, McmomHuTens oO0s3yeTcs
BBIIOJIHUTH B TIOJIHOM  00BeME B  CPOKH,
YCTaHOBIICHHBIE 3aKa3UUKOM.

Hcnonmaurens coryamaercss ¢ TeM, YTO 3aka3uuk
BIIpaBe€ B 0OECCIOPHOM M 0O€3aKLENTHOM IOpsAKe
ylepkaTb CyMMBbl WTpadHBIX CAHKIHUHA, CyMMY
MIPUYNHEHHBIX yOBITKOB, WHbIE BBIIJIATHI,
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Contractor in accordance with this Agreement from the Cost
of Services.

ARTICLE 9. FORCE MAJEURE

The Parties shall be exempted from the liabilities under this
Agreement and no mutual claims for damages shall be
accepted if performance of liabilitiesis thwarted by
circumstances beyond the control of the Parties concerned,
namely: decrees of the President or orders of the
Government, acts of God, epidemic, strikes, or other
concerted actions of workmen, fires, floods, explosions,
riots, war, and rebellion, shall not constitute default under the
Agreement or give rise to any claim for damages.

The Party that cannot execute its obligations under the
Agreement because of force-majeure circumstances, shall
notify the other Party as soon as possible (not later than 10
(ten) business days) on the occurrence and termination of the
above circumstances in writing, attaching written evidence of
the occurrence of force majeure circumstance (regulatory
legal act, certificate of the authorized body, certificate of the
Chamber of Commerce and Industry or other document
confirming the fact of occurrence of force majeure, which
directly resulted in the failure or improper fulfillment by the
party of its obligations under the Agreement).

Non-notification or late notification about the force- majeure
circumstances divests the Party under the influence of those
circumstances of the right to claim them as the grounds for
relieving that Party from the responsibility for non-execution
of its obligations under this Agreement.

The term of performance of obligations under the Agreement
shall be postponed in proportion to the time during which
force majeure circumstance and their consequences caused by
these circumstances were in force.

If force majeure circumstances or their consequences last
more than 3 (three) months, then each of the Parties shall have
the right to cancel the Agreement by notifying the other Party
on the Agreement termination. The Contractor, who received
a prepayment, shall immediately return to the Customer the
amount of the prepayment, not confirmed by the volume of
services provided.

ARTICLE 10. CONFIDENTIALITY

10.1 The Parties have agreed that the terms of this Agreement, the

fact of its conclusion, any relevant documentation and
information that exists at the time of the Agreement
conclusion or that will arise in the future are confidential and
are designed for sole use by the Parties. The Parties will be
prohibited to provide any third parties with the above

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

noJuIeskanue omnare VicromHuTeneM B COOTBETCTBHN
¢ HactosuM J{oroBopoM m3 CTOMMOCTH Y CITyT.

CTATHA 9. D®OPC-MAXKOP
CTopoHBI OCBOOOXKHAIOTCA OT 00S3aTENbCTB  I10
HacrosmeMy JloroBopy, M B3aUMHBIC IPETECH3HU
OTHOCHUTENIHO YOBITKOB HE NPHHUMAIOTCS, €CIIU
BBIITOJTHEHHIO 00513aTeNBCTB MeIarT
00CTOSITENBCTBA, HE 3aBUCSIINE oT
3auHTepecoBaHHbIX  CtopoH,  ((opc-MakopHbIe
00CTOSATENTLCTBA) U IIEPEUUCIICHHBIC B CIICIYIOIIEM HE
HCUEpIBIBAIONIEM MepedHe: ykasbl lIpesuwneHTta n
[IpaBUTENBECTBEHHBIE AaKTHI, CTUXUHHBIC OEACTBHA,
SMHUAEMUH, 3a0aCTOBKH HIIH APYTHE OPTaHHM30BaHHBIC
JeHcTBHsl pabodyero mepcoHama, MOXKaphl, B3PHIBHI,
OyHTBI, BOCHHBIC IEHCTBHS N BOCCTAHUS.
CropoHa, kotopas B cuily (opc-Ma)kOpHBIX
00CTOSITENILCTB HE MOXET BBIITIOJIHUTH CBOHU
obsi3arenscTBa 10 JloroBopy, o0si3aHa yBEJOMHTH
JIPYTYIO0 CTOPOHY B KpaTdailllue CpPOKH (HE Mo3JIHee
10 (mecatu) paboumx [HEW) O HACTYIUICHHH U
MPCKpall€HU BbINICYKAa3aHHbIX 00CTOSITENILCTB B
MICBMEHHOM  BUJE, TNPHIOXKHB  INHCHMEHHBIC
JOKazaTenbcTBa  (pakta  HacTymreHus  ope-
Ma)KOPHBIX OOCTOSITENBCTB (HOPMAaTHBHO-IIPABOBOM
aKT, CIIPaBKY yIIOJJHOMOYEHHOTO OpraHa, CepTu(HKaT
ToproBo-NpOMBILIUIEHHON — majaTbl  WIM  MHOU
JIOKyMEHT, TOATBEPXKIAONIMK (aKT HACTYIUICHHS
(opc-MaKOpHBIX 00CTOSITENBCTB, KOTOpBIE
HanpsMyIo MOBJEKIH 32 cO00i HeHCIOJIHEHHE JIN00
HEeHaJJIeKallee  MCIIOJHEHHE  CTOPOHOM  CBOMX
00s13aTensCcTB 10 JJorosopy). .
He yBEIOMIICHHE WM HECBOEBPEMEHHOE
YBEJIOMIICHHE O BO3HHKHOBEHHH (POpPC-MaKOPHBIX
obcrosarenscTB smimaer CTOpPOHY, IOJBEPKEHHYIO
JEUCTBHIO 3TUX OOCTOSITENBCTB, IPaBa CCHUIATHCS Ha
HUX KaK Ha OCHOBaHHE, OCBOOOXKJAMOLIee OTY
CTOpoHY OT OTBETCTBEHHOCTH 32 HEHCIIOJIHEHHE
CBOMX 00s3aTenbeTB 1o Jlorosopy.
Cpox wucnonHeHusi o0s3atenscTB 1o JloroBopy
OTOJIBUTAaeTCsl COpa3MEpPHO BpPEMEHH, B TeEUCHHE
KOTOpOTO JIeCTBOBAJIH (bopc-mMaxopHbIe
00CTOSATENBCTBA U OCJIICACTBHUA, BBI3BAHHBIC 3TUMU
00CTOATETECTBAMH.
Ecimu  dopc-maxopHble OOCTOATENBCTBA HIIH  UX
MOCIIECTBHS OYAYT AITUTHCS Ooree 3 (Tpex) MecsIeB,
Torna kaxnaas n3 CTOpPOH BIpaBe OTKa3aTbcs OT
ucrosHeHust JloroBopa, yBeJOMHUB APYTYIO CTOPOHY O
pacTop>KeHUH Horosopa. Hcnonuurens,
MOJYYUBIIMH MpeoIIIaTy, 00si3aH He3aMeUINTEIbHO
BEPHYTb 3aka3unKy pasmep NIPEOTIATEI,
HETIOATBEPKIACHHYIO 00BEMOM OKa3aHHBIX yCIyr.

CTATbA 10. KOHOUIEHIUAJIBHOCTD

10.1 CTOopoHBI COrNACHINCh, YTO YCJIOBHSI HACTOSIIETO

JoroBopa, ¢akT ero 3akIroUeHus, JII00OH MaTepuall,
nHpopManusi M CBEJCHHUS, KOTOpBIE KacaroTcs
HoroBopa, cymiecTBylollie Ha MOMEHT  €ro
3aKJII0YEHHUs MO0 KOTOpBIE BO3HUKHYT B OyayIIeM,
SIBIISIFOTCSL  KOH(UJICHIMATIBHBIMY, IPEAHA3HAYCHBI
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10.2

10.3

information or documents without a preliminary written
consent of the other Party, except for the cases when it is
required to obtain official permits, documents for
implementation of the Agreement terms or payment of taxes
and other compulsory payments and fees as well as in other
cases stipulated by the KR legislation.

Provisions of Clause 10.1 of the Agreement do not cover
information, which is accessible to public when receiving it
or when it became as such later, if this information had
already been known when receiving it or when it was
received from other source at any time without any
restrictions concerning its distribution or use.

The Parties must observe the confidentiality requirements set
by the Article 10 as per the KR legislation concerning similar
documents and information and after termination of this
Agreement irrespective of the period.

ARTICLE 11. COMPLIANCE WITH ANTI-CORRUPTION
AND ANTI-BRIBERY LEGISLATION BY THE PARTIES

11.1

11.2

11.3

WITHIN THE AGREEMENT

Unauthorized payments: Both Parties agree not to make, pay,
promise, offer, request or accept (whether directly or
indirectly) any payments of money, anything of value, or any
advantage to or from any government official (including
government officials, employees of any government
entity/agency, politicians, direct family members of
government officials, any individual exercising judicial
functions, any officer or employee of a public international
organization, or any person acting as a representative of a
government official) in order to influence an act or decision
or to secure any improper benefit or advantage.

Books & records: Both Parties agree to maintain their
financial books and records, including records of
transactions as required by legislation in the jurisdiction
where they are registered.

Monitoring: Both Parties shall monitor compliance of its
personnel with relevant and applicable anti-bribery
legislation and shall promptly disclose to the other Party any
breaches or suspected breaches. In the process of providing

10.2

10.3

111

11.2

11.3

IUIsL UCKIIFOYMTEIBHOTO MOoNb30BaHKUs CTOpPOHAMH H
HE MOTYT IIPEJOCTABIATECA Kakoil-minbo CropoHoin
TPETHUM JHLAM oe3 HPEIBAPUTEILHOTO
IIMCBbMEHHOTO cornacus apyrod CTOPOHEI, Kpome
CIIy4aeB, KOTJa TaKoe IPEIOCTaBICHHE CBA3AHO C
MOJTy4eHHEM ounmranbHbIX paspeleHunH,
JOKYMEHTOB JUIs BBINIOJHEHUs ycioBuii [loroBopa
WIN yIUIaThl HaJOroB M MHBIX 00s3aTeNbHBIX
aTexed 1 cOOpOB, a TakKe B JAPYrUX CIydasx,

MIPEAYCMOTPEHHBIX 3aKOHOJIATEJILCTBOM
Keipreizckoit PeciyOmmmkn.
TpeboBanmst  mynkra  10.1.  JloroBopa  He

pacnpoCTpaHAIOTCST Ha WHYOPMAIHIO, SBIISIOIIYIOCS
OOIIEIOCTYIHOM BO BpeMsl €€ MONydCHHS WU
CTaBIIyI0 TaKOBOIl  BIIOCIEACTBUH, €CIH 3Ta
nHpopmanus yxe ObuUIa H3BECTHA BO BpeMs ee
NOJY4eHHUs WK ObUIa MoJyyeHa B JII00Oe BpeMs U3
JPYroro MUCTOYHHMKA 0e3 KaKuX-JIMOO OrpaHW4eHHN

OTHOCHTEIILHO ee pacnpocTpaHeHus W
UCIIOJIb30BaHMSI.

CropoHbl  00s3yI0TCSI  cOOMOmaTh  TPeOOBaHUS
KOH(UICHIINAILHOCTH, YCTaHOBIICHHBIE HACTOSAIICH
Crarbeit 10 u MIPENYCMOTPEHHBIE

3aKOHOJATeIhCTBOM KrIpre3ckoit PecmyOmuku 1o
OTHOIIEGHWIO K  AaHAJOTHYHBIM  MaTrepHuajam,
nHpopManny, CBEIACHUSAM, M TIOCIE NPEKPAICHUSA
Hacrosmero /loroBopa He3aBUCHMO OT CPOKa.

CTATbsA 11. COBJIOJEHUE
3AKOHOJATEJBbCTBA, HAIIPABJIEHHOI'O
HA BOPbBY C KOPPYIILIUEN U
B3SITOUHUYECTBOM KACATEJIBHO
OTHOIIEHUI MEXXIY CTOPOHAMU B
PAMKAX HACTOSIIIETO JOTI'OBOPA
3anpeneHHble  BBIIATHI: O6e  Cropons
COTJIAIIAIOTCSI  HE  TPOU3BOJUTH, obemars,
mpeyiarate (HampsAMYO WM KOCBEHHO) KaKHe-ITHOO
JICHE)KHBIE BBITUIATHI MJIM JOPOTHE MTOJAPKH, a TaKKe
MIPOCUTHh WM TMPUHUMATH OT TOCYJapCTBEHHBIX JIHI
(BKmMIOUAs rOCyJapCTBEHHBIX CITyKalluX,
JOJDKHOCTHBIX JIHILL rOCY/IapCTBEHHBIX
OpPraHOB/BEJIOMCTB, MOJHTHUKOB, UJICHOB CeMeil
TFOCYyJapCTBEHHBIX  CIY)KalllMX,  JIIOOBIX  JIMII,
BBIMIOJHAIONINX ~ CcylAeOHble  QyHKIMH,  JTHOOBIX
JIOJDKHOCTHBIX JIMI| COTPYAHHKOB MEXIYyHApOHbBIX
OpraHM3aIui wim  1000ro  Jpyroro  JMIa,
BBICTYNAIONIETO B KadecTBE  MPEICTaBHTEIS
TOCYAapCTBEHHOTO YHWHOBHHMKA) B ILIEJAX OKa3aHUS
BIIMSIHUS Ha JISHCTBHE WM PEILICHNE, a TAK)KE B LIEJISX
TIOTy4eHHS KaKoro-Jjmoo HEeHaJIeKallero

MPEUMYILECTBA UIN BBITOJIBI.

Kypuansr u 3amucu: O6e CTOPOHBI COTJAMIAIOTCS
BECTHU CBOU OyXrajTepCKue KHUIH U 3aIHCH, BKIIIOUast
3alUCH OTepannii, B COOTBETCTBUH C TPeOOBaHUAMHU
3aKOHOJATEIhCTBA TI0 MECTY UX PETHCTPALINH.
Monutopunr: O6e CTOpoHBI 00s3aHBI TPOBOAWTH
MOHHUTOPHHI' COOJIIO/ICHHSI CBOUM NIEPCOHAIIOM BCETO
COOTBETCTBYIOILIETO u MIPUMEHUMOTO
3aKOHOJIATEJIbCTBA, HAIPaBJICHHOTO Ha O0pwrOy co
B3SATOYHHYECTBOM, M 00s3aHBl CcOOOWIaTh Jpyrou
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11.6

11.7

12.1

12.2

the Services, the Contractor shall make clear that it is
required by the Customer to act in accordance with these
anti-corruption provisions. The Contractor shall be
responsible and liable for any breaches of these anti-
corruption provisions by its personnel.

Cooperation: Both Parties agree to fully cooperate with any
ethics or anti-corruption investigation or inquiries upon any
official request by legal authorities.

Annual Attestation and Training: The Contractor agrees to
complete an annual certification stating that the Contractor
has not engaged in any conduct, which is in breach of the
applicable anti-corruption and/or anti-bribery legislation in
relation to the Services and/or obligations performed under
this Agreement. The Contractor agrees to cooperate and
involve its existing staff in anti-corruption training
programmes, which the Customer may offer to the
Contractor, and its staff sometimes.

Any violation of the applicable anti-corruption or anti-
bribery legislation in relation to the Services provided under
this Agreement constitutes a material breach of this
Agreement and may, at the sole discretion of the Customer,
result in immediate cancellation of this Agreement through
written notification of termination without any payment
liability.

The Contractor agrees to the fullest extent permissible by law
to indemnify, at its own costs, the Customer against any
claims, including but not limited to governmental penalties
and fines, for violation of the anti-corruption provisions and
any other liability arising out of, or inquiry or investigation
relating to compliance with applicable anti-corruption laws
or provisions.

ARTICLE 12. DURATION OF THE AGREEMENT.
AGREEMENT TERMINATION

The Agreement is valid for the duration of the period defined
in the Head Agreement.

The Customer shall be entitled to refuse to perform the
Agreement and terminate it unilaterally through non-judicial
procedure by sending a written notification to the Contractor
in the following cases: (i) the Contractor’s violation of the
terms of the Agreement, (ii) in the cases provided for in this
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11.7
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12.2

Cropone 0 TOOBIX HapYIICHIIX WA
MpeamnojaraeMeIX HapymeHusax. [lpw  okasaHuWn
VYenyr Ucnionmautens 00s3aH iCHO HHPOPMHPOBATh O
TOM, YTO B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUAMH 3aKa3unKa
OH 00s13aH CTPOTO COOIIOAThH MOJIOKEHUS IO OOpBOe
C KOppyHuueil M B3ITOYHWYECTBOM. McronHuTemnb
HECEeT OTBETCTBEHHOCTh 3a JItoOble HapyIIeHHs
TIOJIOKEHUH 110 OOphOE ¢ KOPPYIIHEH CO CTOPOHBI
CBOET0 MepcoHala.
CotpynumuectBo: O0e  CTOpOHBI  COTJIACHBI
COTPYAHHYATH C  JIOOBIM  CJICICTBHEM  FUIH
paccieoBaHHEM TI0 BOIpPOCaM  HECOOIIOACHUS
STHYECKUX HOPM M KOPPYIIIUH, MOCIE MOIYYICHHUSI
opHUIHATEHBIX 3a1pocoB co CTOPOHBI
rOCyIapCTBEHHBIX OPTaHOB.

ExeromHoe 3acBUAETENBECTBOBAHME W OOYYCHHE:
Hcnonuurens corjaceH MPOBOIUTH — €XKErOJHOE
3aCBUJICTENLCTBOBAHUE, 3asBIsis, YTOo VcmonHuTens
HE ydacTBOBal B I[eﬁCTBHHX, SBJIAOIIUMUCS
HapylleHHeM IPUMEHMMOTIO  3aKOHOJATelIbCTBA,
HAMpaBJICHHOTO Ha OOpsOYy C KOppymmued u/uiu
B3ATOYHHUYECCTBOM B OTHOIICHUU YCnyr I/I/I/IJ'II/I
00s3aTENBCTB,  BBIIONHSACMBIX IO  JaHHOMY
Horosopy. Hcnonaurens COTJIamnaeTcs
COTPYAHMUYATh M TIPUBICKATh CBOM HMEIOIIHHCS
TIepPCOHAN [UIA YYacTHsS B MPOTpaMMax OOydeHUs 110
0opp0e ¢ KOppYIIHEH, KOTOphle 3aKa3duWk HHOTIA
MOJKET MPEUIOKUTH VICTIOTHATEITIO U €T0 ITePCOHATY.
JIroboe HapyIICHHE MIPUMEHUMOTO
3aKOHOJATENLCTBA, HAINpaBIEHHOTO Ha OOpHOY C
KOppYNUHEN! U B3ATOYHUYECTBOM B OTHOLIEHUHU
YCJ'IyF HJIM UHBIX O6$I33TCJ'II)CTB, BBIIIOJHACMBIX I10
naHHoMY JloroBopy, cocraBisieT Tpy0oe HapylieHHne
JloroBopa U MOXET, 10 SANHOINYHOMY YCMOTPEHHUIO

3akazumka, MPUBOIHTH K HEMEJICHHOMY
PacTOp>KEHUIO Horosopa MIOCPEACTBOM
MIPEAOCTaBJICHUs] HCHMEHHOTO YBEJOMIICHHS O
pacTop>KeHnu [Horosopa 6e3 KaKoH-1mmbo

OTBETCTBEHHOCTH IT0 OTHOIIIEHHUIO K OTLIATE.
HcnonHuTenb corjamiaercs B MOJHOM 00beMe,
pa3pelieHHoOM 3aKOHOJIaTeIbCTBOM, OCBOOOXIATh 3a
CBOM cYeT, OT MaTepualbHOH OTBETCTBEHHOCTH
3aka3ynka B OTHOIICHUH JIIOOBIX UCKOB, BKJTIOYAsl, HO
HE  OrPaHUYHUBAsICh, IITPAPHBIMH  CAHKIUSIMH
TOCYAapCTBEHHBIX OpraHoB 32  HapylieHue
AHTHKOPPYIIIHOHHBIX MTOJIOKCHUN U JIFOOBIX PYTUX
00s3aTeNBCTB, BBITCKAOIUX W3 3ampoca TN
paccienoBaHusl  HAapyIIEHUH, OTHOCSIIMXCS K
COOJIFOJICHHIO TPUMEHUMBIX aHTHKOPPYMIIHOHHBIX
3aKOHOB U TIOJIOKECHUH.

CTATbsA 12. CPOK JOI'OBOPA.
PACTOPXKXEHHME JIOT'OBOPA
JoroBop neicTByeT B TEYEHHE CpOKa JEHCTBHUS,

omnpeneneHHoro B OCHOBHOM JIOTOBOpE.

3aka3uWKk BIpPaBe OTKA3aThbCAd OT HCIOJIHEHUS
JloroBopa U pPacTOPTHYTb €ro B OIAHOCTOPOHHEM
BHECY/IeOHOM  MOpsiAKE  IIyTeM  ITHCBMEHHOI'O
yBemomienusi  Ucmonnutens B caydasx: (i)
Hapyuenust Mcnonaurenem ycnosuii JJorosopa, (ii) B
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13.1

13.2

13.3

13.4

141

Agreement, and (iii) at any time at its discretion. In this case,
the date of the Agreement termination shall be the date
specified in the relevant notice of the Customer.

In the event of the early Agreement termination, the
Contractor undertakes to return to the Customer the amounts
of prepayment made by the Customer.

In the event of termination of the Agreement for any reason,
the Contractor undertakes to return to the Customer all
materials, documents on any medium and other property
belonging to the Customer within the terms established by
the latter.

ARTICLE 13. APPLICABLE LAW AND DISPUTE
RESOLUTION
In all respects with regard to fulfillment of obligations under
this Agreement, the Parties agree that the provisions of this
Agreement will govern their relations. In all other respects
not covered by this Agreement, the KR legislation
provisions will govern the relations of the Parties.

All disputes arising under the Agreement should be
settled through good faith negotiations between the
Parties. If the Parties fail to reach an agreement, the
International Court of Arbitration under the Kyrgyz Republic
Chamber of Commerce and Industry (Bishkek) shall settle
the disputes in accordance with the rules of the court, by one
arbitrator, in wverbal form, in Russian language and in
accordance with the laws of the Kyrgyz Republic. Ruling of
the International Court of Arbitration shall be final and
compulsory for both Parties of the Agreement.

Any dispute concerning the liability of either Party, which is
not specified by the terms and conditions of the Agreement,
shall be construed in favor of the Customer and as a
responsibility of the Contractor.

Any dispute resolved between the Parties either by
negotiation or by the International Court of Arbitration shall
be binding on a Party in default for performance within 2
weeks from the date of dispute resolution, unless otherwise
agreed by the Parties for dispute resolution.

ARTICLE 14. SANCTIONS
The Contractor shall confirm that neither the Contractor nor
any of its affiliates or any of its relevant directors, officers,
employees, agents or representatives directly or indirectly
owned or controlled by an individual or legal entity,
is subject to any sanctions currently imposed by government
(or any authority) of Canada, USA, EU (or any of its member

12.3

12.4

131

13.2

13.3

134
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CITyJasx, MIPEAYCMOTPEHHBIX HaCTOSIINM
Iorosopom, u (ili) B ;oGoe Bpems MO CBOEMY
ycmotpenuto. [lpm  sTtom pmaToil  pacTop:KeHus
HoroBopa  cumTaeTcs  fara, yKazaHHas B
COOTBETCTBYIOIEM YBEJOMIICHHH 3aKa3uHKa.

B cnyuae nocpouHoro pacropxkernus Jlorosopa,
Hcnomaurens 00s13yeTcsi BEpHYTh 3aKa3uuKy CyMMBI
NIPeAOIIaThl, BHECEHHBIE 3aKa3uMKOM B CpPOKH,
YCTaHOBIICHHBIE TTOCIIETHHM.

B cmyuwae mnpekpamenus JloroBopa mo JtoObIM
OCHOBaHHMAM, VcmomHHUTENs 00s3yeTcs BO3BPAaTHTh
3aka3unKy BCE MaTephalbl, JOKYMEHTHI Ha JIOO0M
HOCHUTENE, W HHOE HMYIIECTBO, IPHHAAIEKAIICE
3aKa34HKy, B CDOKH, YCTAHOBICHHBIE ITOCIIETHHUM.

CTATbsA 13. NPUMEHUMMOE ITPABO.
PA3PEIHIEHME CIIOPOB
Bo Bcex  OTHOWIEHUSAX  NPUMEHUTEIBHO K

UCTIOJIHEHHIO 00S3aTeNbCTB MO AaHHOMY Jlorosopy,
CTOpOHBI COTJIAIIAIOTCS C TEM, YTO UX OTHOIICHHS
OyIyT peryaupoBaThCsl MOJOKEHHSIMH HACTOSIIETO
Horosopa. Bo Bcex aApyrux OTHOLICHMAX, HE
OXBAa4YCHHBIX HacTOSIUM JlOTOBOPOM, OTHOIIECHUS
Cropon OyZyT  peryiampoBaThCs HOpMaMH
3aKoHOaTenbcTBa Keipremsckoit Pecyomiku.

Bce pazHornacusi, BO3HHKAIOIINE B X0/1€ BHITIOTHCHHUS
HoroBopa,  OOMKHBI  OBITH  YPEryJHUpOBaHBI
MIOCPEACTBOM JOOPOCOBECTHBIX HEPETOBOPOB MEXKIY
Croponamu. Eciun CTopoHBl He MpHUIUIM K
COIVIAIIEHUIO B XOJE IEpPeroBOpOB, Pa3HOTJIACHSL
JOJDKHBI  OBITh  paspelleHbl B MeXIyHapoaHOM
TPETEUCKOM cyle Inpu ToproBo-npoOMBIIIEHHON
nanate Ksipreisckoit Pecnybmuxm (r. bumikek) B
COOTBETCTBHM C PETJIAaMEHTOM JTOr0 CyJa OIHUM
apOouTpoM, B yCTHOH (hopMe, Ha PYCCKOM SI3BIKE, U B
COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATEIbCTBOM KbIprbI3cKoit
PecrryOmmukm. Pewenune MexnyHapoaHOro
TPETEHCKOTO Cyna SBIISETCS OKOHYATEIbHBIM U
00s13aTeJIbHBIM JUTS HCTIOJTHEHMST 00enMHu CTOpOHAMH.
JIroboe pa3HOTIacHe B OTHOIIEHUH OTBETCTBEHHOCTH
Tol wiam  apyroii  CTOpOHBI, KOHKPETHO He
OTOBOPEHHONH  TOJOXKEHHUAMH U YCIOBUSAMH
JoroBopa, HHTEPIPETUPYETCS B MOJIB3Y 3aKa3uuka U
Kak 00s3aHHOCTb McroaHuTES.

Jlroboii cmop, paspemeHHblid Mexay CTopoHamu
o100 TyTeM IeperoBOpoB, JMOO C MOMOIIBIO
BBIIIEYKa3aHHOTO MeXIyHapOJHOTO TpPETeHCKOTro
Cyla, MOJUIEKHUT KCIOJHEHHIO HEBBIIOIHSIIOMEN
CBOM 00513aTeIbCTBA CTOPOHOW B TeueHHE 2 (IBYX)
HeZleTb C MOMEHTA €T0 pa3pelIeHus], €CIIM HHOU CPOK
He Oyzmer cormacoBan CTOpOHaMH NIPH pa3peuIeHUH
cropa.

CTATbA 14. CAHKIUH
Hcnonnurens NOATBEPKIAAET, 4TO HU VCIIOMHUTEND,
HU 000N W3 ero (uiauasoB wWin JIOO0H M3 WX
COOTBETCTBYIOIIUX JUPEKTOPOB, TOJKHOCTHBIX JIULL,
COTPYIHUKOB, AareHTOB WM  HpeJcCTaBUTeNeH
KOTOpbIE MPSIMO WJIM KOCBEHHO MPHUHAJJICKUT WU
KOHTPOJUPYETCs, (HU3NYECKHM IIH FOPUINICCKAM
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15.5

15.6

15.7

15.8

countries), the United Nations Security Council or any other
relevant authorities (hereinafter collectively referred to as
Sanctions).

If, at any time, when the Contractor or its affiliates, or any of
their respective directors, officers, employees, agents or
representatives, or other persons or companies owned or
managed by the Contractor is imposed on sanctions, the
Contractor shall immediately inform the Customer, and the
Customer shall have the right to terminate the Agreement
immediately without further liabilities.

Any violation of provisions of Article 14 shall entitle the
Customer to terminate this Agreement immediately without
further liabilities.

ARTICLE 15. OTHER PROVISIONS
These General Terms and Conditions are an integral part of
the Agreement. In case of discrepancy between provisions of
the General Terms and Conditions and the Head Agreement,
provisions of the Head Agreement shall prevail.

The Customer has the right to make amendments and/or
supplements to these General Terms and Conditions at any
time and at its own discretion with a written notification
about it sent to the Customer within 10 (ten) business days
from the date of making relevant amendments/supplements.

All terms of these General Terms and Conditions beginning
with a capital letter shall be interpreted in accordance with
their meaning as defined in the Head Agreement and the
General Terms and Conditions.

The Contractor hereby agrees that the Customer has the right
to consider all certifications and guarantees set forth in the
Agreement as its obligations.

The responsible persons of the Parties (hereinafter referred
to as Responsible persons) specified in the Head Agreement
are the contact persons of the Parties that supervise execution
of the Agreement. All technical issues arising from the
Agreement shall be addressed to the Responsible Persons.

The Parties shall agree that compliance with deadlines is the
essential condition of the Agreement.

The Parties are not entitled to transfer, fully or partially, their
rights or obligations under the Agreement without a prior
written consent of the other Party.

The Agreement represents a full understanding of the Parties
with respect to the subject of the Agreement, cancels, and
supersedes all previous contracts and agreements, verbal and
written, between the Parties.
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15.2
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JIMIIOM, B HACTOSAIIEE BpeMs HE SBIIOTCS OOBEKTOM
TFOOBIX CaHKIW BBEIEHHBIX IPABUTEIHCTBOM (MIIH
mroboro oprana Biactu) Kamamsr, CIHA, EC (wm
moboii w3  ero  crpaH-uneHoB), CoBeToM
Besonmacnoctn Opranmzannu O0sennHeHABIX Harwid,
WIH JIOOBIX JPYTUX COOTBETCTBYIOIIUX OPraHOB
(coBMmecTHO nanee — «CaHKIUMY).

Ecmu, B moboe Bpems, lcmomHutenr wWid ero
¢wiuanel, Wi 000 M3 UX COOTBETCTBYIOIIUX
JUPEKTOPOB, JOJDKHOCTHBIX JIMI, COTPYJHHKOB,
areHTOB WJIM MIPEICTaBUTENEH, HIIH qPYTHE JINTA FITH
KOMIIAaHWW, KOTOPHIM BIIQJAEET WA YIPaBISCT
Wcnonuurenb, CTaHOBUTCI OOBEKTOM KaKHX-JIHOO
Caukiuii, McnonHuTeab OOMDKEH  HEMEIIEHHO
YBEIOMHTH 3aKa3urka, B TAaKOM cllydae 3aKa3uhK
BIIpaBe HE3aMEIIIUTEIHHO PacTOpTrHYTH JJoroBop 6e3
JATLHEHIITNX 0053aTSIBCTB.

JIroboe Hapymienue ycinouid Ctatbu 14 maeT mpaBo
3aka34yMKy He3aMeJUINTeIbHO PacTOPTHYTh AAaHHBIN
Jorosop 0e3 JanbHEHIINX 00s13aTEIbCTB.

CTATbA 15. MPOYHE YCJIOBUA
Hacrosmue Obmue YCIIOBUS SIBIISIFOTCS
HeoTbeMJieMOW dacTelo JloroBopa. B ciyuae

pacxoxkaeHuss mnonoxeHnd OOMMX YCIOBHA W
OCHOBHOTO JIOTOBOpa, MPEHUMYIIECTBEHHYIO CHIIY
AMEIOT moJiokeHnss OCHOBHOTO JOTOBOpA.

3aka3unK BIpaBe B IIO0OE BpeMs W IO CBOEMY
YCMOTPEHHIO BHOCUTh U3MCHEHUS U/UITH JIOMOTHCHUS
B HacTosmue OO1ue yeIoBus, MMCbMEHHO YBEIOMHUB
06 osrom Hcnonnutens B Tteuenue 10 (mecsiTn)
pabounx JTHEN c MOMEHTA BHECEHUS
COOTBETCTBYIOIIMX H3MECHCHUI/ IOTIOTHEHHH.

Bce Tepmunbl Hactosmmx ~OOMMX — YCIIOBWIA,
HAaYMHAIOIIKAECS C 3arjaBHON OYKBBI, JOJDKHBI
WHTEPIPETHPOBATECS B COOTBETCTBMH C  HX
3HAaYCHUEM, OTpe/ieIeHHBIM B OCHOBHOM JIOTOBOPE U
OO0umx yclnoBusX.

HcnonHuTeNs  HACTOSIIIUM  COTJANIACTCS,  YTO
3aka3unK BIIpaBe paccMaTpUBaTh BCE 3aBEPEHUS U
rapanTuu Mcnonnurens, uznoxeHHsle B Jlorosope, B
Ka4ecTBE €ro 00s13aTeIbCTB.

OterctBeHHble  Juna  CropoH  (mamee — —
«OTBeTCTBEeHHBbIE JTUIAY), YKa3aHHbIe B OCHOBHOM
JIOTOBOPE, SIBJSIFOTCS KOHTAKTHBIMU JHIiaMu CTOPOH,
KOTOpBIE KypupyloT wucrnomHeHue JloroBopa. Bce
BEITEKarome u3 JloroBopa TEXHHYECKHE BOIIPOCHI
HEOOXOMMO HAIpaBisATh Ha UMst OTBETCTBEHHBIX
JIVIIL.

CTOpOHBI MPU3HAIOT YCIOBHE O COOIOJICHHU CPOKOB
CYIIIECTBEHHBIM yclioBUeM Jlorosopa.

CTOpoHBI HE BIIpaBe MepeaaBaTh, MOJHOCTHIO WU
YaCTHUYHO, CBOW TMpaBa WIH 00s3aTeNbCTBA TIO0
HoroBopy  0e3  mpeaBapuTEeNLHOTO  HAa  TO
MMMCEMEHHOTO coryiacus Apyroi CTOPOHBI.

JloroBop mpezacTaBiseT co0Oi TMOJHOE MOHMMAaHUE
CropoH B oTHouleHMM mnpeamera JloroBopa wu
OTMEHSET, W 3aMCHAET CcOOOW BCe TPEABIAYIIUC
JIOTOBOPBHI W COTJIAIIEHUS, YCTHbIE U IMHUCbMEHHBIE,
Mexay CropoHamu.
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15.9 The Agreement can be changed and/or supplemented only
with the preliminary written consent of the Parties, unless
otherwise stipulated by these General Terms and Conditions.

15.10All documents constituting the Agreement should be
perceived as complementary to each other and being an
integral part of the Agreement. Headings in the Agreement
are indicated only for convenience of reference and should
not affect interpretation of the Agreement.

15.11If any of the Agreement provision become void for any
reason, including adoption of new statutory act, the other
provisions of the Agreement remain in full force and effect
and shall be binding on its Parties, and the Parties shall take
all necessary measures to review such provision or to bring
the Agreement in line with the requirements of new statutory
act.

15.12Both Parties undertake to resolve all issues and disputes
arising from the Agreement in an amicable and mutually
compromising manner. In this regard, the two Parties
undertake to reply to all written inquiries of their counter
party and to fulfill any individually taken contractual
obligations within 2 (two) calendar weeks, and any requests
of any Party to change any agreed provisions and conditions
of the Agreement shall be forwarded to the other Party in a
sufficiently justified form and as early as possible to give the
other Party time to evaluate the impact of such changes and
make a well-considered decision.

15.13The Parties shall be committed to inform each other
immediately about any change of the address, bank details or
telephone numbers.

15.14The Agreement is concluded in two copies, one copy for each
Party. All copies are identical and have the same legal effect.
Parties allow the exchange of copies of the Agreement
signed by both Parties via fax or e-mail.

15.15All subsequent notifications, requests for information,
instructions and other communications exchanged under this
Agreement and related to its execution shall be made in
writing and delivered to the Parties personally, by fax, e-
mail, registered mail or courier to the addresses indicated in
this Agreement, shall be able to identify the sender and
record the sending date.
Such notifications shall be deemed to be duly directed: (i) at
the date of receipt, if they are handed in personally or sent by
e-mail; (ii) on the day of receipt of the facsimile delivery
confirmation, if they are sent by fax during working hours;
or (iii) on the date of receipt of the mail delivery
confirmation, if they are sent by registered mail or courier.
The Parties agreed that the information exchange through the
fax and e-mail has legal force.

15.9 JloroBop MOXeT OBITh W3MEHEH W/WIH JONOJIHEH
TOJBKO C MPEABAPUTEIHLHOTO MMCHBMEHHOTO COTJIACHS
CTOpoH, eciim MHOE HE YCTAHOBJIEHO HACTOSIINMH
OOuMH yCIOBUAMH.

15.10Bce moxymeHTHI, oOpa3syromue J[loroBop, ciemyer
BOCIIPUHMMATh KaK B3aMMOJIOINOJHAIOMINE JIPYT
Jpyra. 3arojoBku B JloroBope ykasaHbl TOJNBKO VIS
ynoOCTBa TOJNB30BaHUS M HE JIODKHBI BIUSTH HA
TonkoBaHue Jlorosopa.

15.11Ecmu nmroboe w3 monokeHuit JloroBopa craHer
HUYTOXXHBIM 10 JIF000H IPUYIHHE, BKIIOYas IPHHATHE
HOBOTO HOPMAaTHBHO-TIPABOBOTO aKTa, OCTaJbHBIC
ToJI0>keHNs JIoroBopa TOKHBI OCTaBaThCS B CHIIE U
ObITh 00s3aTenbHEIME U1 ero CTopoH, u CTOpOHEI
MPEANPUMYT BCE  HEOOXOAWMBIE  MEpBl Ui
NepecMOTpa TAKOTO MOJOKEHHUS WM HPUBEICHUSA
JloroBopa B COOTBETCTBUE C TPeOOBaHHSIMH HOBOTO
HOPMaTHBHO-TIPABOBOT'O aKTa.

15.1206¢ CropoHbl  00s3yIOTCS ~ pa3peliath  Bce
BbITeKatonue u3 JloroBopa BONPOCHI M CIIOPHI B
JPY>XECTBEHHON U B3aMMHO KOMIIPOMHCCHOM MaHepe.
B cBsi3u ¢ aTUM 06€ CTOpOHBI 00513YI0TCSI OTBEYATH Ha
BCE NHCHMEHHBIC 3allpOChl CBOETO KOHTPareHTa M
BBINOJIHATH JIIOOOE OTJAEIBHO B35TOE M BCE BMECTE
B3STBIC CBOU JIOTOBOPHBIC 00s3aTEIECTBA B TEUCHHE 2
(IByX) KaleHHApHBIX HEHENb, a IJIOOBIC 3ampOCHI
moboit  CTOpOHBI HAa  W3MEHEHHME  JIIOOBIX
COIJIACOBAaHHBIX MOJNOXEHUM W ycioBui [lorosop
JIOJDKHBI HAaIpaBJIAThCst Apyroit CTOpoHe J0CTaTOuHO
000CHOBaHHBIMH M KaK MOYKHO paHbllle, 4TOOBI 1aTh
npyroit CTopoHe BpeMsi OLEHUTHh BIHSHHE TaKUX

U3MEHEHHH W TPHHATH XOPOIIO  B3BELICHHOE
pelieHue.
15.13Croporbl  Gepyr Ha  cebs  oOs3arenbcTBa

He3aMeINTEeIbHO HH()OPMHUPOBATh IPYr Ipyra o
TrO0BIX N3MEHEHUSX ajjpeca, 0aHKOBCKMUX PEKBU3UTOB
W TeneOHHBIX HOMEPOB.

15.14]ToroBop cocTaBIeH B ABYX SK3eMIUIIPaX IO OAHOMY
SK3EeMITIIPY It Kakoii CtopoHsl. Bee sxk3eMIusips
UJICHTUYHBl ¥ HUMEIOT OJMHAKOBYIO HOPHIMYECKYIO
cuty. CTOpOHBI JOMYCKAlOT OOMEH SK3eMIUIIpaMu
HoroBopa, moanucanHoro obenmu CTOpOHAMH, TIO
KaHajgaM (DaKCUMMIIBHOM CBSI3U WM DIIEKTPOHHOI
HOYTHI.

15.15Bce mocnenyomue yBEIOMIICHHUs, 3alpochl Ha
MHPOPMAINIO, MOPYYEHUSI W MHAs KOMMYHUKAIHS,
HampaBlIsieMble B paMKax Hactosimero Jlorosopa u
CBSI3aHHBIE C €ro HCIIOJHEHUEM, JOJDKHBI OBITh
COCTaBJICHBl B ITMCbBMEHHOM BHJIE W BPYYaThCS
CropoHaM JM4HO, TO (AKCUMHIBHOH CBS3H,
JNIEKTPOHHOW TOYTe, 3aKa3HbIM IHCbMOM HIIU
KypbepoM II0 ajpecaMm, YKa3aHHBIM B HACTOSIIEM
JloroBope, IOKHBI MO3BOJISATh MACHTH()HUINPOBATH
OTHpaBuTeNs U PUKCUPOBATH IaTy OTIPABICHUSI.
Takue yBeIOMIICHHS CUHUTAIOTCA JOJDKHBIM 00pazoM
HarmpaBieHHBIMA: (i) Ha JaTy TIONyYeHHs B Ciiydae,
€CIIM BpYYaloTCs JIMYHO WM MPUCBUIAIOTCS I10
9NIeKTpOHHO# moure; (i) B JGHb MOJydYCHUS
(haKCHMHIJIBHOTO IOJATBEPXKICHHUS O IOCTABKE, €CIU
NockIaloTCs 10 (akcy B pabouee Bpems; win (iii) Ha
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JaTy TIONydeHHS TIOYTOBOTO IOATBEPXKACHHUS O
JOCTaBKE, B CIyd4ac €CIH IOCBUIAIOTCSA 3aKa3HBIM
MIICEMOM WM KypbepoM. CTOPOHBI TOTOBOPHIIACEH O
ToM, dYTO O0OMeH wuH(OpPMaIMe 1o KaHaIaM
(akCUMIITPHOH W DIIEKTPOHHON TIOYTHI HMIMEEeT
IOPUINYECKYIO CUITY.




